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, ובם עניינו זה דיון יצ י בע נ ו ל הלש ים ש גד י י הה ות שבפ י ו י הדמ ור יפ המקרא בס  
יחס ן ב ו נ והג לסג נ ר ה י בשא .* חלק ור יפ ן נבקש הס ו יה לבח וג זרת זו ס ים בע הכל  

ו ועמד ו שה נ ות , ידי על לרש ות נ זבלש וד ז יח י , וב יקה יסט ו ו נג י ו־ל י וצ ו הס ות נף א ע  
ות נ ו בבלש נ י י יקה שענ ז י בין ב וש דרכ ימ ן הש ו יה ובין בלש יד ומעמד בחברה תפק
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ילה ות את נציג תח נ ות ההבח י יס ן בין הבס ו יח לש ן ובין הש ו גה הלש ו נה  ה
, ן ולאחר בכתב יך נראה מכ ות א נ ות אלה הבח לב ן משת ו י יח באפ ות הש יב  בחט

ות נ ו ות הש . בספר ית זרת המקרא ות בע י ות פרש י נבחר ור יפ ן מס ו  וגדעון שמש
וד ן על נעמ ו ו ן הרב המג ו , בלש יח וף הש י נדון ולבס ובד ן בר ו נ ים הסג נ ו  הש

יח בש ד — ש יצה מעמ , המל יח ן בש ו נאה הלש י ה ות לבעל יה סמכ י , ולפנ יהם  אל
ן ו נ והג הסג נ י בעל במעמד ה ופ , א י ן משפט ו יה והלש ו יח הרא ום לש בתח . ש  הדת
וף ו את ניתן לבס נ ות על דעת נ י המספר אמ ור ו שמאח וח יפ וחד ט י ל המ ון ש  סגנ
. יח פתח אך הש ים ב ו הדבר נ י כמה לברר עלי ג וש . מ יסוד

גת עצם ושא הצ נ וכה ה . כר ים י י 2בקש ים המספר בידי הר נ , נתו ים וע יר  הא
ים ות ההסבר י ו . גם והדמ וא יחד לט ה ו , הש ור יפ וא בין בס יה את מתאר שה  מעש

ל ות ש וא ובין הדמ ג שה י . את מצ ורה יב ות אלא ד י ו ור שלדמ ום שמ וחד מק י  מ
, במרקם ור יפ ר הס ר מאח פ ן נותן שהמס ו לדבר לה יל ן כא ול , בק ן ות שלה וב  כב
ן ו , בעל בידי תאטר ן ו ר התאטר יע אש ולן את משמ ו ק נ ו . בגר ו  המספר כן אם של

יק נ יח מע ות לש וחד מעמד הדמ י נבדל מ ים ה ים מהדבר נאמר ו ה ול , בק ו ום של  בתח
. 3המספר

ור כל לא יב , ד יחשב ורך י , לצ ון . הדי יח ון 4לש ו יקר מכי יחס ענייננו שע  ב
ן י יח שב ות ש ור הדמ יפ , לס י נתמקד המעשה יגד ות בה ים הדמ וצב ו המע יל  כא

ים הם ובא , מ נם ו , 5כלש ול יכ ור דרך על כב יב . הד יר יש ירה ה ובאת אמ ור המ יב  בד
יף ושמעת עק ו מ ול ל בק , ש יכך המספר ומה ולפ ום מק . בתח גבל דיוננו המספר ו  מ

ים יגד ים לה נמצא וך ה , בת יח ו־ש ו ד וך א , רצף בת ים וע יר ידה הא ים במ גד י לה שה  א
ים ובע ות נ י ו ו מההתרחש ים א ורמ . ג יגד להן יף ה , מק ותר ון י , כג ילה הטפה  תפ
, וכה גמת אר ו ילת כד ״א תפ ל )מ למה , ש , ח ) -סא ו ו ט , א ום גמת נא ו ו כד ומ ל נא ש
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(.represented speech) עקיף דיבור גם לכלול



ות משה ואב בערב ים מ , )דבר , — ו א , כח יחשב סח( ות טקסט י , ברש ו  עצמ
ות בעל י וק ית ח ימ נ . פ ו 6משל

ות יש וד ות כי לה י ן בע ו נ ות הסג . רב ות ונ ו גרת ומג יח דיון במס , יש בש וד  לעמ
, י על למשל ן יחס י ומל , בין הג ים יגד ים על הה יחס ן ה י יצג שב ים רצף ה וע יר  הא

, ובין יח ־ש ו , הד , וכן ן וב ירת על כמ . בח ים יל ן אך המ ו ים הדי ושא נ יח אלה ב נ  מ
ראש ן את מ ו יח אפי . הש יה בכלל וג וחד זו לס י ן מ ו . הדי ו נ י נ , שלפ ו נ , אם שאלת  כן

יח האם ות״ ״ש נהל הדמ ן מת ו נ , בסג וחד י נבדל מ ן ה ו נ ום מהסג . שב״תח המספר״

. ות א יחה הדמ המקרא בחקר וש

פה פי על ק ואה ההש ן הר ו י בלש ות שבפ י ו , הדמ , גם ולו חיקוי י ל חלק ן ש ו  לש
, ור יב ו הד יקש ים מספר ב וקר ות ח זה וך ל יח בת ות ש י ו ות הדמ י ים המקרא ו ו  ק

יניים ן אופי ו ית ללש ומה העבר י הקד ו כפ יבר ותה שד . א ות יא ים 7במצ נ ימ ן ס ו  ללש
ור יב ו הד וי מצא ז בכינ ומ זה״ הר נמצא ״הל ור רק ה יב נה בד )״ה יר למת בעל יש  הח

זה , הל ית בא״ , בראש , לז ז בכינויי 8יט( ור הרמ יא , כת ום גמת המק ו זה״ ד  ״מ
ע )״אל במשמ ן״ , תמש נא ״מכא זה״ ים מ ופט , ו, ש ן 9יח( ו ום״ ובלש י  במשמע ״כ

)״מכרה ודם״ ום ״ק , בכרתך כי ית לי״ , בראש . כה ות 10לא( ופע ות אלה ת ימ  מתא
יה י ופ ל לא ן ש ו , לש ור יב ון 11הד ו יחה מכי בש ים ש נ ים אל פ נ ז דיי פ  להבהרת ברמ

ו נת ו ו ל כ , ש ובר לת הד בשא , כ י רבקה יש ״מ זה הא )שם ההלך הל ״ דה , בש . כד  סה(
ים מספר על ו ו ים ק י נ ו ים לש נ י י יח את המאפ יע הש יאל הצב ז . ע י ימן מאל ס

 שהחלק בעוד הכתוב, של ובניינו מניינו רוב משמש הנאום כאשר גם תוקף בת זו מגבלה 6
-ז, ו, בבראשית כגון מזערי, חלק מהווים והתגובה הדו־שיח הסיפורי, ג טז, יז, !ה י  א-
ב. כ ט- עצמו. בפני הביצוע תיאור את לנתח יש זה מסוג בפרשיות י

.163-162 ׳עמ מיוחדים, קווים מקדונלד, ועיין: 7
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 ולשון ד(, כט, )שמ״א ״איך״ במשמע ״?מה״ לשון כגון משכנעות, אינן מקדונלד של
 בדו־שיח הזולת, אל ישירה בפנייה רק ייתכנו ושבועה שאלה לשונות הרי ״חי״. שבועה

במכתב. או
להלן. 22 בהערה המובאת הספרות ועיין 11



ו ות ורב ית למע גש ל הר ובר ש י מצא הד י בכך מאל ור שקטע יב יר הד יש ים ה יל  מכ
ותר ים י בהם מקר ים ש ל ושא המש יר )מ ו יש , א יף ור עק יא ( זמן ת ום ודם ומק  ק

וא נש ר ל ים מאש ים בקטע ושמע . המספר מטעם המ ו ול ן כן ובק י י מצי  מאל
יח בש יכרת ש ימת העדפה נ ו ות מס י וק , לפס ות ות קצר ולל וא רק הכ  עם נש

ושא ובלע נ ורת מ , )צ ) וא נש ושא־ וד נ ום בע ית המספר שבתח נ יחה זו תב  שכ
ות ן פח וכח )להל ו י וקפה נ ל שת גבל זו הערכה ש ו ורת מ וג לצ ון ס גדר סגנ ו  מ
. ) ו כמה 12אחד י ל מממצא י ש ו מאל ו שב ו ועל י במחקר יסט ל הסטט י ש  בספר רדא

, ית ר בראש ו אש י נה לפ ו יל ש ופ י הפר נ ו ל הסגנ ור ש יב יר הד יש זה ה ל מ ן ש ו  לש
. וד המספר , מצא ע י ל רדא כ ב ות״ ש ור ל יש ה״מק ור בין הבד יב י הד וה  ובין האל
ור יב . הד י וש נ ולם 13הא י א נע רדא ן נמ ו י י מהע נ ות הבלש ופע ן בת יה יפ יצע שעל  ב

יקה את , הבד ית יסט ו אין כן ועל הסטט יע בידי ור על להצב ים מק  בין ההבדל
ים ומ . התח ים נ ו 14הש

ים יבט ים הה י ות ל הספר וב ש יצ י הע נ ו ל הלש יח ש ות ש ו הדמ יק  מספר העס
. ים וקר ימר ח נה ופ יע א ובם על מצב יצ י ע ות ל הספר י ש יל דבר י , הח ים וספס  המח

ון ובת כג ג וא ת לת על יה יא שא נב י ״אל ה ית מ וק )פס ו״ נ , ללא מכל וא  מל״ב נש
, . ט ו ה( ל קציני וא ש ים יה ואל ו ש ות וע א גע בא ״מד זה המש , ה )שם יך״ ׳ אל  פס

. ן כן 15יא( י ימר מצי נה ופ ות את א וט ל הב לת ש יא שא , המצב ו ודת  לך ״מה ופק
, ום , אל סב ולשל )שם י״ ׳ אחר . פס י יח( י בדבר יש וד אל אב , ד ולט וסף ב נ , ב  לכך

וסר , ח ות י וק ו הדקד נ ית נא ״אכ נ , בח נה ולא אחת פעם ובארץ )שמ״א אש ו״ , ל כו
. ופעה ח( ומה ת יכרת ד י נ ונדב בדבר , אל י ן ו וע אמנ , ככה אתה ״מד , בן דל  המלך

, בבקר וא בבקר יד הל )שמ״ב תג י״ . יג, ל ־אפרת 16ד( וסק בר ומת בהרחבה ע  בתר
וב יצ ור ע יב יר הד יש ן ה ו י ות לאפ י ו להמחשת הדמ , מצב ו ו אך 17רוחן י המספר בעינ

 ובין הפשוט הסגנון משלבי בין מבחין (216-214 ,220-218 עמ׳ השיחה, מאלי)לשון 12
 ישראלי של דיבורו בין (,232-231 ,199 עט׳ לשירה)שם, לקרוב הנחשב הנשגב הסגנון

 ולא סיפורת, של שונים סוגים בין לא אך (,261,231 ,200-199 נוכרי)עט׳ של לדיבורו
שונות. תקופות בין

Y. T. Radday and H. Shore, Genesis, An Authorship Study (Analecta Biblica 103), 13
Rome 1985, pp. 162-167, 189-191, 204-211
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Verbs and Numbers: A Study o f the Frequencies of the Hebrew Verbal Tense Forms in 
the Books o f Samuel, Kings and Chronicles, Assen 1990, pp. 14-15, 35-36, 38-39,

 שיח בין הבחנה רדאי, של כבמחקרו כמוהו זה, במחקר שאין אלא .97-99,118-119
וכיו״ב. נאומים ובין המילה של הצר במובן הדמות

.255-254 עט׳ תשל״ב, ירושלים בישראל, הקדומה הנבואה אופנהימר, ב׳ 15
.275-272 עט׳ במקרא, הסיפור פולק, 16
.91-90 עט׳ תש״ם, מרחביה במקרא, הסיפור של האמנותי העיצוב בר־אפרת, ש׳ 17



18, י וק המקרא ג רח י יח את מלהצ ות ש ן הדמ ו לת בלש וש ל המר ור ש יב ומי הד י ומ י ה  
ושא יעקב נ יכט ש . על העלה ל ר מה 19נס ס ים שח נ ו , בדי וא אלה ידה אמת ה מ  

יך המראה ן א י וב בין להבח יצ י ע נ ו וחד לש י ום מ , בתח ות ון ובין הדמ יצג סגנ י המ
ורמה את נ ה .

. ־פה בכתב ב ן :ובעל ו י י המ נ הבלש

נה י ודשת בח ל מח ות ש י וג רת אלה ס פש ור מתא י לא , המחקר ממצא י נ ר הבלש אש  
יע וי על מצב ון קו ים סגנ י ים כלל יחד י ן את המ ו . לש ור יב ורה 20הד ל ש ים ש ו קו  

ים נ י י ן את מאפ ו יח לש י הש , כבלת ית ורמל נגד פ ן כ ו ית הלש ורמל ל הפ הטקסט ש  
22, . , 21שבכתב ן למשל ו וברת בלש יכרת המד יה נ י נט ות ה ות להרב י יל ז במ רמ

׳עמ שם, בר־אפרת, 18 90-89.  
א-יג ט, )שמ״א הנערות דברי על הסתמכות מתוך ליכט, עמד זו מימטית מגמה על 19 י ): 
J. Licht, Storytelling in the Bible, Jerusalem 1978, pp. 10-11. בעניין n־Skaz, ויחסו

הערות להלן, עיין בעל־פה הסיפור לאמנות 87-86.  
J. Goody, The Interface Between the Written and the Oral, Cambri dge, : 2 0 כלל בדרך עיין 

.UK 1987, pp. 262-264 
W. L. Chafe, "Linguistic Differences Produced by Differences Between Speaking : 2 1  עיין 
idem, ;111-108 בייחוד ,123-105 ,עמ אוריינות, ואחרים, אולסון אצל  and Writing״ 
"Integration and Involvement in Speaking, Writing and Oral Literature", in D. Tannen 
(ed.), Spoken and Written Language: Exploring Orality and Literacy, Norwood, NJ 
1982, pp. 35-53; M. A. K. Halliday, Spoken and Written Langunge, Oxford, 1985,
K. Beaman, "Coordination ידי על קשה ביקורת הובעה צ׳יפי טיעוני כנגד  .pp. 51-87 
and Subordination Revisited: Syntactic Complexity in Spoken and Written Narrative 
Discourse", in D. Tannen (ed.), Coherence in Spoken and Written Discourse, Norwood,

בעל־פה שיח בין הלשוניות ההבחנות את מאשרת בדיקתה גם אולם  .NJ 1984, pp. 45-80 
את הוא אף שאישר רב־ממדי, מודל ביבר בנה הפלוגתא הכרעת לשם שבכתב. לטקסט

D. Biber and M. Hared, "Linguistic Correlates of the Transition to : ההבחנות קיום  
Literacy in Somali: Language Adaptation in Six Press Registers", in D. Biber & E.

Finegan (eds.), Sociolinguistic Perspectives on Register, Oxford 1994, pp. 182-216 
P. M. Clancy, "Referential Choice in English and Japanese Narrative 22 עיין זה מאפיין על  
Discourse", in W. L. Chafe (ed.), The Pear Stories: Cognitive, Cultural and Linguistic 
Aspects o f Narrative Production, Norwood, NJ 1980, pp. 127-201, esp. 127-133,

 הכינויים ריבוי על ;173 ,עמ מיוחדים, קווים מקדונלד, עיין כן .167-175, 197-198
 262 ,גודי)עמ .109-104 עמ׳ ילדים, כתיבת פרירה, עומדת הילדים של השיח בלשון

 R. c. Gruner, et al., "A Quantitative Analysis of אל מפנה (20 בהערה המובא בחיבור
Selected Characteristics of Oral and Written Vocabularies", Journal o f Communication 

152-158 .17(1967,) pp



ופעה יש ת י בה ש ים את לבאר כד ן הפרט ו ו המקרא בלש זכר נ יף ש . בסע ודם  הק
ים נ י י ים המאפ י ז ב לטקסט המרכ כת ב ים ריבוי הם ש ופ יר ים צ י נ , שמ ים וכ  ריבוי אר

י ות תאר ועל שמ וכפ ( י וא ו וצא בל ות י ופע י אלה מת ות ריבו נגד שמ , כ ים(  23פעל
ות ריבוי י וק , פס ות ועבד וד מש יח י ורת ב ו בינוני בצ ור א , מק ות וריבוי 24נטוי ור  צ

ור יב , הד יף יקר העק ות בע י וק . בפס ן תוכן י י וסף מאפ וא נ י ה ים ריבו יב  המרכ
ים י יר ים התחב י ו ן התל י ישר ן במ )להל וא נש ים יכונו ב יב . אלה מרכ ) ים״ נט ומ  ״ארג
ות ורכב ית המ יר ות התחב י ורמל וכה והפ ות הכר ופע ות אלה בת ובע , נ זה יש מ  ש

ופר י לס נא יע פ וחם להשק יפ י בט וק י הדקד יר ל והתחב ים ש וא המשפט  שה
, ותב יבה שעצם גם מה 25כ רת הכת פש ו מא וק ל ר את לבד ן כתב אש ות ולתק י ו  טע

. מצא אם ו כאלה ל השכלת , ש ופר זרח הס ום שבמ יה הקד ו בהכרח ה ופר א  ס
י וע ו מקצ , א יל נתה 26משכ ו הק וח ניסיון ל יפ ן בט ו נ , הסג ורכב יאה 27המ ים כ י  לח

. ים י ור הציב

 המשפט גם נחשב האנגלוסקסיים הבלשנים בדיוני כי מדגישה (21 הערה ביימן)לעיל 23
 מעין משפטים חייבים המקרא בלשון אך ל״מורכב״, (compound, coordinated) הכולל

 ציון שבה והזמנים, הפועל מערכת של ייחודה בגלל פשוטים, להיחשב רב פי על אלה
הנטוי. הפועל צורת בתוך מובלע הנושא

 יותר מורכבים שעבוד דרכי על שם. ביימן, שהוכיחה כפי כלל, בדרך משעבוד להבדיל 24
.29 הערה להלן, עיין

E. Ochs, "Planned and Unplanned Discourse”, in T. Giv6n (ed.), Discourse and Syntax 25 
הטקסט של התכנון מידת כנגד  (Syntax and Semantics 12), New York 1979, pp. 51-80

. בעל־פה השיח של הספונטניות עומדת שבכתב  
H. Fichtenau, 26 כלל בדרך עיין בה והמשתמשים שבכתב הלשון של החברתי המעמד על  
The Carolingian Empire: The Age of Charlemagne, repr., New York 1964, pp. 84-95, 
104-111, 125-128; C. H. Haskins, The Renaissance o f the Twelfth Century, repr.,
New York 1957, pp. 16-24; A. L. Oppenheim, Ancient Mesopotamia: Portrait of 
a Dead Civilization, Chicago 1964, pp. 234-243; J. Dewey, "Textuality in an Oral 
Culture; A Survey of the Pauline Traditions", in J. Dewey (ed.), Orality and Textuality 
in Early Christian Literature (Semeia 65), Atlanta 1995, pp. 37-65, esp. 37-47; V. K. 
Robbins, "Oral, Rhetorical, and Literary Cultures: A Response", ibid., pp. 75-91; S. 
Niditch, Oral World and Written Word: Ancient Israelite Literature, Louisville, Kent. 
1996. שצ׳ופק ,נ בעריכת העתיקה, בעת וספריות ספר בתי סופרים, הקובץ וכן  , pp. 39-77

. תשנ״ו חיפה (,10 מכמנים )
M. Stubbs, ״Written Language and :27 עמדו שבכתב הסיפורת של הפורמלי הטיפוח על  
Society: Some Particular Cases and General Observations," in M. Nystrand (ed.), What 
Writers Know: The Language, Structure and Use o f Written Discourse, New York 
1982, pp. 31-55; D. Tannen, "Relative Focus on Involvement in Oral and Written 
ובייחוד ,147-124 עמ׳ אוריינות, ואחרים, אולסון בתוך 132-131, 137 ;  ,Discourse"

.267-247 ,223-198 , עמ ילדים, כתיבת פרירה,



י נ י י ן מאפ ו נ ב הסג כת ב יכרים ש , גם נ ון במקרא ו כג יבת בצ ות כת  הברכ
ות : בהר והקלל יבל וכתבת 28ע ן ״ יה י כל את על ורה דבר , הת זאת , ה ן בעברך  למע

ר , אל תבא אש ר הארץ ׳ אש יך ה , נתן אלה לב זבת ארץ לך , ח  דבר כאשר ודבש
׳ י ה יך אלה ים אבת )דבר , לך״ גת וכן ג(. כז ות בהצ וח ות ל ה העד יבל שמש  בהר ק

, אל ״ויתן סיני: ו משה ו לדבר ככלת י סיני, בהר את נ , לחת ש ן לחת העדת  אב
ים ות באצבע כתב )שמ ים״ , אלה . לא יח(

ים וב ים אלה כת נ י י י )א( מצט ו ות בריב י וק ות הפס ועבד ות — המש י וק  פס
ור עם זמן , נטוי מק ו )״בעברך״ ו לדבר ״ככלת , בהר את ות 29סיני״( י וק  פס

ואי ו ות ל וסס ים על המב )״כתב י נ ו נ י ( באצבע ב ים״ ית ועל אלה יל יקה מ  )״אשר ז
׳ יך ה ; נתן אלה ) י p)לך״ ו ים בריב ופ יר , הצ ים י נ י כגון השמ נ , לחת ״ש  העדת

ן לחת ים אב , באצבע כתב ים״ ׳ אשר ״הארץ אלה יך ה , נתן אלה לב זבת ארץ לך  ח
. ( כן ודבש״ יכר)ג י נ ים ריבו נט ומ ומר הארג ים )כל יב ים המרכ י יר ים התחב י ו  התל

ן י ישר . במ וא( נש ור ב יא ן בת ות מת וח ית ל ו הבר נ י ושה מצ ל ים ש נט ומ ושא 5 ארג  המ
יף , )״אל העק ) ור משה״ יא ו ת )״ככלת ן זמ , לדבר ה ו״( ושא את יר והמ י יש  )״שנ

. לחת ) ות העדת״ ורא יבת בדבר הה ורה כת ות הת יל ים ארבעה מכ נט ומ ור :ארג יא  ת
ום , המק ושא )״עליהן״( )״את המ יר יש י כל ה ורה דבר , הת ) זאת״ ור ה יא ן ת זמ  ה

, ) ור )״בעברך״ יא ן ות )״למע . אל תבא אשר המטרה ) ל הארץ״ ו בש י ורכב אופי  המ
ל ים וריבוי זה סגנון ש ופ יר , הצ ים י נ ן נדבר השמ ון על להל , ״סגנ ורכב״ ־מ י נ  שמ

ור יצ ון )בק . ״סגנ ) ורכב״ 30מ
ון בין הרב ההבדל ן ובין זה סגנ ו יח לש , הש , ניכר י למשל  אל אברהם בדבר

ו י ורח י א נ ו ית ממרא באל , )בראש : ח ) ו - ג

 ל״שיח״, דוגמה בה לראות ניתן היה משה, של המקיף בנאומו מצויה זו שהוראה מאחר 28
 בתוך שיח בגדר ואינו עצמו, בפני מקיף טקסט זה נאום נחשב לעיל, הגדרתנו שלפי אלא

אירועים. רצף או שיחה של הקשר
 ובתלוי אחרת משועבדת פסוקית בתוך פסוקית לשעבוד מיוחד משקל לייחס יש זה בעניין 29

שמידם״, בשושן נתן ״אשר כגון בה, א עליה ״ולצות לה חנן המלך אל לבו ת ה  ל
ש לו פניו ולבק  חבור ומקור בינוני בפסוקיות ולשעבוד ח(, ד, )אסתר עמה על מל

 שהבאנו בכתובים לב(. י, למכור״)נחמיה השבת ביום שבר וכל המקורות את )״המביאים
 אלהיך ה׳ אשר הארץ, אל תבא אשר ״למען זו: מעין לתרכבות דוגמאות שתי מצינו לעיל

 סיני״. בהר אתו לדבר ״ככלתו כז(; יא, לך״)דברים אבתיך אלהי ה׳ דבר כאשר לך... נתן
 יכולת על מעיד בהן הנכון השימוש בימינו. המדוברת בלשון גם נדירות הן כאלה תבניות
 מצביעה מיוחדים קשיים המעוררות תבניות בעלות מורכבות פסוקיות על ניכרת. לשונית
.317-295 ,241-237 ׳עמ ילדים, כתיבת פרירה,

 ובכתב. בעל־פה הנ״ל, פירוט, ביתר וכן, .43-39 עמ׳ ותקופות, תמורות פולק, ועיין: 30
.84-81 עמ׳ איוב, הנ״ל, ראה נוספות דוגמאות לניתוח



ק פרנק ל פו

׳ , ג פס יאמר , ו י נא אם אדני יך חץ מצאת נ  בעי
ל תעבר נא אל  עבדך מע

׳ , מעט נא יקח ד פס ים ו מ , ורחצ יכם ו רגל נ  העץ תחת והשע
׳ , פת ואקחה ה פס ו לחם , וסעד ו אחר לבכם  תעבר

 עבדכם על עברתם כן על כי
, ו יאמר דברת כאשר תעשה כץ ו

׳ יאמר ו פס , ו י לש מהר ים ש , קמח סא י סלת וש י ל ות ועש עג

ים יגד ים אלה ה ורכב ות מ י וק ות מפס . קצר ות וב וב וקצ ות ר י וק ות הפס יל וא מכ  נש
ושא עם ובלע נ , )״אחר מ ו״ , תעבר , ״כן״ ׳ ׳ , ״מהרי ושי״( ו ״ל נט א ומ ג  אחד אר

ל )״א לבד ל תעבר נא ב ; מע וב עבדך״ ות ר י וק ׳ הפס ; שבפס -ה י ד ועש . ״ ות״(  עג
יה רק י נ ית הפ ורת יחה המס ילה שבפת ה מכ לש : ש ים נט ומ , ארג י  נא אם ״אדנ

י ן מצאת . ח יכם״ נ י ולט בע וט ב יע ים מ ופ יר ים הצ י נ ורם השמ יצ : )״מעט וק ים״  מ
לש !לחם״ ״פת ים ״ש . קמח סא ) ים סלת״ גד י ים בה וף כינויי ריבוי ניכר רב  הג

, ז ון והרמ ות כג נ : אל יצחק בטע ימלך וע אב , באתם ״מד נאתם ואתם אלי , ש  אתי
י נ ו )שם ותשלח ״ כם , מאת . כו וט יצוין כן כז( יע ות מ י וק . הפס ות ועבד נם המש  אמ

ו נ גמה מצי ו ית ד י נ י בפ : אל שר נה בעלה י נא ״ה נ ׳ עצר )שם ה ״ דת ל , מ . טז  ב(
ורת אבל ור צ י המק ו נה ״מלדת״ הנט י ורכבת א . מ ותר וברת בי כה הד י יד ממש  מ

ות י וק , בפס ות , אל נא ״בא קצר י י שפחת ול נה א . אב נה״ וף ממ יר ומה צ ל ד  ש
ורכב וט מ ו ופש ים אנ וצא י מ ל בדבר ו ו: אל שא , נער והנה , ״ יא ומה נלך , נב יש  לא

לחם כי זל ה , א ו נ ורה מכלי יא אין ותש יש להב , לא ים )שמ״א מה האלה ו״ נ , את  ט
ולט ז(. וס ב לה החספ בשא כמת ש . ״מה המס ו״ ן זה אתנ ו נ יח הסג ים השכ גד י  בה

י . שבפ ות י ו י הדמ ל אלה״ ״מ , את יעקב שא וסף זה שעה י יצב ש י י הת ו לפנ י  אב
י עם נ ית ש )בראש ו י נ , ב . מח ח(

י פי על ות ממצא נ ן הבלש ו וברת הלש יכת המד י ים למרחב ש י ים הח י  הפרט
פחה בקרב וג המש , וח ים יבה 31הרע נה סב י יבת שא י ובר את מח יד הד  להקפ

, על ות י וצר על תקנ ים א יל , מ וח ועל ראוי יפ י ט ורמל . פ יכך וסגנוני  ניתן לפ
ן י י ן את לאפ ו גה הלש ו נה ן בה ה ו  מורכבת אינה זו לשון (.casual)אקראית כלש
שב העשויים מבנים פוסלת ואינה 32שבכתב, כלשון שון בלתי להיח תקניים)״ל

E. Haugen, The Ecology o האוגן: מדבר status כנגד יותר או )פחות intimacy על 31 f 
329-333 .Language, Stanford 1972, pp. עמ׳ ,1 בהערה המובא )בחיבור האלידיי 

.conversational mode על מדבר (94—93
32 :U. Engel, "Uber einige Besonderheiten gesprochener Deutschen Alltagssprache", in



 אפוא, מסתבר לעיל. שהבאנו בדוגמאות ניכר בדיוק סגנון אותו 33מרושלת״(.
 האקראית, הלשון במתכונת הדמות דברי את לעצב המספר ביקש אלה שבפרשיות

היומיומי. הדיבור כחיקוי

שונים בסגנונות הסיפור ומארג השיח ג.

שתלב, כיצד  זו לשאלה התשובה הסיפור? מרקם בתוך השיח כן, אם מ
 בדיונים הדוברת. הדמות מופיעה שבה הפרשה של סגנונה בטיב תלויה

 הקשורים סגנונות, שני בין להבחין זה מחבר הציע הסיפור בסגנון קודמים
 קווים של בשורה המצטיין סגנון שונות. ובתקופות שונות חברתיות בנסיבות

 האבות, בסיפורי בייחוד ניכר השיח של האקראי לשון את גם המאפיינים
 ובסיפורי ודוד, שאול סיפורי במחזור שמשון, בסיפורי משה, מסיפורי בחלק

 פסוקיות בריבוי מתאפיין זה שסגנון מכיוון הצפון. נביאי ושאר אלישע אליהו,
 הכינוי משועבדות, ופסוקיות ארוכים שמות צירופי ובמיעוט וקצובות קצרות
 באותן מצטיין אינו זה שסגנון אף הפועלי־הקצוב״. ״הסגנון הוא לו הראוי

 ״פשוט״. סגנון בו לראות אין השמני, הסגנון את המאפיינות מורכבות תבניות
 מעוצב הפורמלי הסגנון של המורכבים במשפטים המקופל המורכב המידע
 במסגרת יחסית והקצרות הקצביות הפסוקיות רצף ידי על הפועלי־הקצוב בסגנון

 ופסוקיות קצרות שמניות פסוקיות של מתוחכם שילוב ידי על היתר בין הפסקה,
 או ״פשוט״, כגון במונחים השגרה, בשל נשתמש, הדיון בהמשך אם מצב.

של כאן. מדובר שבה מתוחכמת פשטות לאותה שהכוונה הרי ״פשטות״,  ב
 סיפורו את המנסח שהמספר להניח, יש השיח ללשון הקצוב הסגנון קרבת

למצוא ניתן זו להשערה אישור 34שבעל־פה. הסיפור לאמנות קרוב זה בסגנון

J. David & R. Martin (eds.), Statistique et Linguistique, Paris 1974, pp. 83-94, esp.
ח הגדולים ההבדלים אחד .83-86 ע  צירוף בה שאץ המקוצר״)פסוקית ״המבע בתדירות נ

 בעוד מהחומר( 44%)אנגל שחקר השיח בקטעי שכיחה זו תופעה ונושא(. נשוא של סדיר
 מבחינות (.1.29% מערכת: שנבדקו)מאמרי הפורמליים הקטסטים בקטעי נדירה שהיא

יותר. קטנים התחומים בין ההבדלים אחרות
 W. Labov, Language in the Inner City: Studies in the Black : 87—86 ׳עמ שם, אנגל, 33

221-225 .English Vernacular, Philadelphia 1972, pp; ,עמ׳ ילדים, כתיבת פרירה 
259-256.

 עמ׳ איוב, הנ״ל, :154-151 ,46-43 עמ׳ ותקופות, תמורות פולק, עיין: יותר רחב לדיון 34
 בספרות .87-78 ,76-72 ,69-66 עמ׳ ובכתב, בעל־פה הנ״ל, פירוט: וביתר :81-77
היוונית, שבספרות פה שבעל הלשון בחיקוי השעבוד, הממעט ",kai” סגנון בולט היוונית

s. Lilja, On the Style 0/עמדו כך על שבעל־פה. לספרות הקרובים ספרות ברובדי וכן



 לסיפור מובהקת דוגמה אלישע בסיפורי המוצאת במחקר, הכללית בהסכמה
 כדי עד מיוקרה שבעל־פה המספר נהנה שבה בתקופה אפוא מדובר 35העממי.

 סגנון שבעל־פה. הסיפור של הסגנוניות בנורמות דבק בכתב מחבר שגם כך,
 או, שבכתב, והספרות שבעל־פה הספרות של בסימביוזה כן, אם קשור, זה

 שלטון אל שבעל־פה הספרות של מההגמוניה במעבר היסטורית, בפרספקטיבה
 המאה אמצע שעד תקופה על לחשוב ניתן תארוך מבחינת שבכתב. הספרות

 מקביעת להימנע רצוי עסקינן, שבמעבר מכיוון אולם סופה. עד או השמינית
זה. בעניין מסמרות

 ביותר ומפותח ביותר מבוסם השמני־המורכב שהסגנון מסתבר, זאת לעומת
 זיכרונות הימים, דברי ספר אסתר, מגילת כגון הפרסית, מהתקופה בסיפורת

 של שמורכבותו מאחר 37דניאל. בספר א ופרק 36נחמיה, מספר חלק עזרא,
 את והבודק לשונו על המקפיד הסופר של פעילותו את מראש מניחה זה סגנון

 והמקנה הסופרים לשכת ידי על הנשלטת חברה משקף שהוא מסתבר ניסוחיו,
 למשל, שמוכח, כפי 38הפרסית, לתקופה מתאים זה דיוקן שבכתב. ללשון יוקרה

 במידה ולו זה, סגנון ניכר כן 39מיב. הארמי אחיקר סיפור קטעי של מאופיים
 )מאמצע יהודה ממלכת ושלהי בבל גלות מתקופת בחיבורים מובהקת, פחות

 מרבית ירמיהו, קורות סיפור כגון השביעית(, המאה השמינית/ראשית המאה
ד(. )פרקים יהושע ספר וסוף ג( במל״א )החל מלכים שבספר הפרשיות כ ב-  כ

כבסיפורת ומובהק מושלם אינו השמני־המורכב הסגנון אלה ובפרשיות הואיל

Earliest Greek Prose, Helsinki 1968; S. Trenkner, Le style kai dans le recit attique 
1960 oral, Assen. המייצגים ספרותיים בסוגים נשמר ״הפשוט״ שהסגנון מראה טרנקנר 

שבקומדיה. בדיאלוג כגץ המדוברת, הלשון את
 ירושלים ותולדותיה, סוגיה — במקרא הנבואית הסיפורת הנביאים, סיפורי רופא, א׳ 35

 עממיים, כסיפורים כלל בדרך הם אף המאופיינים שמשון, סיפורי גם .27-19 עמ׳ תשמ״ג,
 H. Gressmann, Die Anfange Israels וכן להלן, עיין הפועלי־הקצוב! בסגנונם מצטיינים

249 .SAT 1,2), Gottingen 1914, p!) ,101,81-78 ׳עמ ובכתב, בעל־פה פולק.
 א-ז, א, )נחמיה נחמיה זכרונות בספר רבות בפרשיות זאת לעומת יג. י! ח! נחמיה כגון 36

 להתחשב יש ״אני״ בלשון הסיפור הגשת בגלל הקצוב. הפועלי לסגנון קרוב הסגנון ה(
פעיל, בבינוני השימוש דרך גם רומז לכך בעל־פה. בעיקרו נוסח זה שטקסט באפשרות

להרחיב. מקום כאן ואין
 הקרובות פרשיות הערכת לשם ליישמן אין לסיפורת. מוגבלת אלה הצעות של תוקפן 37

ב. הפרקים כגון לשירה, ח-י
 בעל־פה פירוט: וביתר :154-151 ,52-51 ,47-46 עט׳ ותקופות, תמורות פולק, ראה 38

.105-100 עט׳ ובכתב,
 פולק, עיץ ביב המשפ&יים במסמכים הנוהג הסגנון בדבר !83 עט׳ איוב, פולק, ועייין: 39

.104 עט׳ ובכתב, בעל־פה



 פה המכיל מעבר של תקופה מייצגות שהן להניח סביר הפרסית, מהתקופה
40הקצוב. הסגנון של סממנים גם ושם

שולטת הלשון בין חד הבדל ניכר המורכב בסגנון המנוסחות בפרשיות  ה
 את להלן נביא זאת להדגים כדי הדמות. בשיח הנוהג הסגנון ובין הסיפור ברצף
ד( י, הפרשה)עזרא קטעי י -  יובא הטקסט בנפרד. הדמות ובשיח המספר בתחום ז

 ארגומנטים )ארג׳(, הארגומנטים מספר לפי ניתוח עם פסוקית, אחרי פסוקית
 או ארגומנטים שני הכוללים אלה ובייחוד )כינוי(, בלבד מכינוי המורכבים

ש׳(, הפסוקיות מספר כינוי(, 2)הפועל תואר או כינוי בצורת יותר שיעבוד)מ  ב
 מספר את מציין ההרחבה טור הרח׳(. שמנית, )הרחבה ארוך שמני וצירוף

 יצוין וסומך( נסמך או צימוד )כגון שמות שני של צירוף :השמניים הצירופים
 שמות(, ארבעה )כלומר, צירופים משני מורכב הצימוד כאשר אחת. כהרחבה

שני +1 בתור יצוין שמות משלושה המורכב צימוד הרח׳. 2כ־ יצוין הוא  הרח׳)
 שהיא בפסוקית תלויה המובאת הפסוקית אם הרח׳(. 3כ־ יימנו כאלה צימודים
ש״כ(. בשיעבוד שמדובר מצוין עיקרית, לפסוקית משועבדת בעצמה  אף כפול)

שב לא משועבדות, פסוקיות לגבי גם הארגומנטים מספר את שנציין פי על  נתח
 הארגומנטים מספר יחושב הסטטיסטית בטבלה זה. מצומצם דיון במסגרת בהם

 )כגון הלב תשומת למשיכת המשמשות מיליות בלבד. עצמאיות בפסוקיות
 תיאור משמשת ״ועתה״ כן אם )אלא לארגומנט ייחשבו לא ״ועתה״( ״הנה״,

 לארגומנט, תיחשב זיקה בפסוקית ״אשר״ המילית ארגומנט(. כלומר זמן,
 אליו שבה ״אשר״ שהמילית למה אחר רמז כוללת אינה שהפסוקית במקרה

ת זמן פסוקיות משה״(. את ה׳ צוה ״אשר )כגון  ״ויהי׳/׳והיה״ בלשון הפותחו
 תחבירית תבנית של המיוחד למעמדה בהתאם אחת, עצמאית כפסוקית מוצגות

זו.

ד י. עזרא .1 ז-י
המספר תחום

הרח׳ 2 — ארג׳ 4 לכל וירושלם ביהודה קול ויעבירו ז פס׳
)להקבץ( הגולה בני

- מש׳ ארג׳ 1 ירושלם להקבץ
שר ח פס׳ א כל) הרח׳ 1 — ארג׳ 2 רכושו כל יחרם יבוא( לא ו

 ,52-38 ,38-37 ׳עמ ותקופות, תמורות פולק, עיין המעבר תקופת של סגנונה על 40
 ,68-67 ׳עמ ובכתב, בעל־פה הנ״ל, כד(; יהושע יב! מל״ב י; מל״א פי )על 154-144

96-92, 104-103.



הרח׳ +2 מש׳ ארג׳ 3 כעצת הימים לשלשת יבוא לא אשר
רכושו( כל )יחרם והזקנים השרים

הרח׳ 1 — ארג׳ 2 הגולה מקהל יבדל והוא
הרח׳ +3 — ארג׳ 4 ירושלם ובנימן יהודה אנשי כל ויקבצו

בחדש בעשרים חדש( )הוא הימים לשלשת
הרח׳ 1 — ארג׳ 1 התשיעי חדש הוא
הרח׳ +2 — ארג׳ 3 האלהים בית ברחוב העם כל וישבו

)מרעידים(
הרח׳ 1 מש׳ ארג׳ 1 ומהגשמים הדבר על מרעידים

 ארגומנטים שני או אחד ארגומנט בעלות פסוקיות יותר למצוא ניתן הדמות בשיח
 אינה המשועבדות הפסוקיות כמות כי אם ארוכים, שמניים צירופים ופחות

מבוטלת.

הדמות שיח

כן יב פס׳
 לעשות עלינו כדבריך

 רב העם אבל יג פס׳
 גשמים והעת

)לעמוד( כח ואין
 בחוץ לעמוד

 אחד ליום לא והמלאכה
 לשנים ולא

שע( כי הרבינו)לפ
 הזה בדבר לפשע

 להשיב( )עד הקהל לכל שרינו נא יעמדו יד פס׳
שיב( אשר וכל  לעתים יבא בערינו)הה

מזמנים
 נכריות נשים ההשיב
 ושפטיה ועיר עיר זקני ועמהם

 ממנו אלהינו אף חרון להשיב עד
הזה לדבר עד

— — ארג׳ 2
— — ארג׳ 1
— — ארג׳ 1
 — — ארג׳ 2
— מש׳ ארג׳ 1
הרח׳ 1 — ארג׳ 1
— — ארג׳ 1
— — ארג׳ 1
הרח׳ 1 מש׳ ארג׳ 1
הרח׳ 1 — ארג׳ 3

הרח׳ 2 ־־ ארג׳ 3
הרח׳ 2 מש׳ ארג׳ 1
הרח׳ 2 — ארג׳ 1

הרח׳ +2 מש׳ ארג׳ 3



% היחידה % המספר תחום % הדמות שיח

24 36.00 9 64.00 15 פסוקיות
4.17 1 — — 6.67 1 ארג׳ 0

29.17 7 11.11 1 40.00 6 ארג׳ 1
16.67 4 22.22 2 13.33 2 ארג׳ 2
20.83 5 33.33 3 13.33 2 4 ארג׳ 3-
29.67 7 33.33 3 26.67 4 משועבד

108.33 26 166.67 15 73.33 11 הרחבות

 מובהק, שמני־מורכב בסגנון מנוסחות המספר בקול הנאמרות הפסוקיות נמצא,
 אפוא, מסתבר ופורמלי, מורכב פחות הרבה הסגנון הדמות בשיח ואילו

 עשיר השיח שגם לציין, יש זאת עם השיח. לשון את לחקות ביקש שהמספר
 מידת את מוריד השיח לשון חיקוי שמניות. ובהרחבות משועבדות בפסוקיות

אותה. מבטל אינו אך והמורכבות, הפורמליות
 תעיד בבל וגלות יהודה ממלכת לשלהי לייחסן שניתן בפרשיות המצב על

הו וברוך ירמיהו על הפרשה  יסומנו המספר בתחום פסוקיות לו(. סופרו)ירמי
 ידי על תסומן הדמות ושיח חדש(, לפסוק מעבר אין )אם ״מספר״ בתווית
קטן(. בזיח ״דמות״, התווית

טו לו, ירמיהו .2 יג-
הרח׳ 1 — ארג׳ 3 יג ס׳ הדברים כל את מכיהו להם ויגד פ

— מש׳ ארג׳ 2 )בקרא( שמע אשר
הרח׳ 1 ש׳׳כ ארג׳ 3 העם באזני בספר ברוך בקרא
הרח׳ 4 — ארג׳ 4 יהודי את ברוך אל השרים כל וישלחו יד פס׳

שי)לאמר( בן שלמיהו בן נתניהו בן כו
— מש׳ — לאמר

— — ארג׳ 2 בידך קחנה קראת( )אשר המגלה דמות
הרח׳ 1 מש׳ ארג׳ 2 העם באזני בה קראת אשר

— —  — ילך
הרח׳ 1 — ארג׳ 3 בידו המגלה את נריהו בן ברוך ויקח מספר

— — ארג׳ 1 אליהם ויבא
־־־ — ארג׳ 1 אליו ויאמרו טו פס׳
— —  — נא שב דמות



— — ארג׳ 1 באזנינו וקראנה
— — ארג׳ 2 באזניהם ברוך ויקרא מספר

% היחידה % המספר תחום % הדמות שיח הכל סך

14 64.29 9 35.72 5 פסוקיות
14.92 2 — — 40.00 2 ארג׳ 0
21.43 3 22.22 2 20.00 1 ארג׳ 1
14.29 2 — — 20.00 1 ארג' 2
21.43 3 33.33 3 — — 4 ארג׳ 3-
28.57 4 33.33 3 20.00 1 משועבד
57.14 8 77.78 7 20.00 1 הרחבות

 פס׳ — ארג׳ )שלושה הארגומנטים בריבוי המורכבות ניכרת המספר בתחום
פס׳ השעבוד יד(, פס׳ — ארג׳ ארבעה טו; יג, ב) רכ מו ת ומספר יד( ה  ההרחבו

פס׳ נדירות הן מעטים ארגומנטים בעלות פסוקיות )שם(. ת) חסי  סגנון טו(. יד, י
 הסגנון ובין המושלם השמני־המורכב הסגנון בין ביניים שלב אפוא מייצג זה

 ברוך אל השנייה הפנייה הדמות. בשיח גם אותותיו את נותן זה מעבר 41הקצוב.
 ואילו טו(, פס׳ באזנינו״, וקראנה נא, )״שב ביותר קצרות מפסוקיות מורכבת
שפט מנוסחת הראשונה ההוראה  אשר ייחוד[ ]פסוקית ״המגלה למדי, מורכב במ
פס׳ בידך קחנה ארג׳[, שני עם זיקה ]פסוקית העם באזני בה קראתה ״) ך ל יד(. ו

 בפרשיות המספר בתחום הנוהגת ללשון השיח סגנון בין היחס מה אולם
 עולה ואלישע יעקב סיפורי במחזור העיון מתוך הקצוב? בסגנון המנוסחות
ת יש סגנונית שמבחינה 42התחומים. שני בין עדינות הבחנו

לז לא, בראשית .3 א-  ל
— — ארג׳ 1 יעקב ויען לא פס׳

 מובלע נושא עם )פועלי( נשוא פסוקיות העדפת על לדבר אפוא ניתן זה בתחום רק 41
 )לשון ראשונים נביאים ספרי בכל למצוא מאלי שחשב כפי המספר, לעומת השיח בתחום

(.218-216 ,206 עמ׳ השיחה,
א, ד, מל״ב של הקצרות בפרשיות מתגלה דומה ממצא 42 מ ח- מד. ל א בפס׳ מב- מ ח-  ל

 שני מכילות פסוקיות 7 רק ארגומנטים. 1-0 (64%) 28 מתוך פסוקיות 18 מכילות
 השנייה בפרשה (.11%) משועבדות פסוקיות 3 מצינו כן (.25%) יותר או ארגומנטים

3 כוללות וארבע אחד, ארגומנט היותר לכל (70%) 14 בתוך פסוקיות 10 מכילות -2 
משועבדות. פסוקיות אין ארגומנטים.



— — ארג׳ 1 ללבן ויאמר
־־ —  — יראתי כי
— — — אמרתי כי
— — ארג׳ 2 מעמי בנותיך את תגזל פן
— מש׳ ארג׳ 3 אלהיך את תמצא אשר עם ב’
— — ארג׳ 1 יחיה לא תמצא( אשר )עם
— — ארג׳ 3 עמדי( )מה לך הכר אחינו נגד
— מש׳ כינוי 1 עמדי מה
— — כינוי 1 לך וקח
— — ארג׳ 2 רחל( )כי יעקב ידע ולא
— מש׳ ארג׳ 1 גנבתם רחל כי

הרד +3 — ארג׳ 2  לאה ובאהל יעקב באהל לבן ויבא
האמהת שתי ובאהל

— — — מצא ולא
הרח׳ 1 — ,ארג 1 לאה מאהל ויצא
הרח׳ 1 — ארג' 1 רחל באהל ויבא

— — ארג׳ 2 התרפים את לקחה ורחל
הרח׳ 1 — ארג׳ 1 הגמל בכר ותשמם

— — כינוי 1 עליהם ותשב
הרח' 1 ־־ ארג׳ 2 האהל כל את לבן וימשש

— — — מצא ולא
— — ארג׳ 1 אביה אל ותאמר

הרח׳ 1 ־־ ארג׳ 2 כי בעיני יחד אל אוכל( לוא אדני)
מש׳ ארג׳ 1 ם לוא כי קו ל כל) מפניך( או
ש׳׳כ ארג׳ 1 מפניך לקום

הרח׳ 1 — ארג׳ 1 לי נשים דרך כי
— —  — ויחפש
— — ארג׳ 1 התרפים את מצא ולא
— — ארג׳ 1 ליעקב ויחר
— — ארג׳ 1 בלבן וירב
— ־־ ארג׳ 1 יעקב ויען

— ארג׳ 1 ללבן ויאמר
— — ארג׳ 1 פשעי מה



— — ארג׳ 1 חטאתי מה
— — ארג׳ 1 אחרי דלקת כי

הרח׳ 1 — ארג׳ 1 כלי כל את מששת כי לז פס׳
הר +1 — ארג׳ 1 ביתך כלי מכל מצאת מה
הר +1 — ארג׳ 2 ואחיך אחי נגד כה שים

— ־־־ ארג׳ 1 שנינו בין ויוכיחו

% היחידה % המספר תחום % הדמות שיח

39 51.28 20 48.72 19 פסוקיות
12.82 5 15.00 3 10.53 2 ארג׳ 0
53.85 21 60.00 12 47.37 9 ארג׳ 1

— — — — — — כינוי 2
17.95 7 20.00 4 15.79 3 ארג׳ 2
2.56 1 — — 5.26 1 ארג׳ 3

12.82 5 5.00 1 21.05 4 משועבד
33.33 13 40.00 8 26.23 5 הרחבות

 פסוקיות התרפים, הסתרת מוטיב ידי על מוכח העממי שאופייה זו, בפסקה
1) קצרות  מורכבות פסוקיות הפסוקיות. מכלל 60%מ־ יותר תופסות ארג׳( 0-

3) יותר  משועבדות פסוקיות חמש רק יש מהטקסט. 20%כ־ מכסות ארג׳( 2-
 מתוך פסוקיות בתשע רק מזדמנות קצרות, לרוב שמניות, הרחבות (.13%)כ־

 יעקב, )״באהל שמות של ארוכה שורה מכיל אחד כתוב רק לארבעים. קרוב
 הסגנון הדמות בשיח כולל(. מקום תיאור האמהות״, שתי ובאהל לאה ובאהל
 בעלות פסוקיות מצינו בשיח רק המספר: בתחום מאשר יותר מעט מורכב

שועבדות)״נגד פסוקיות ומספר ארגומנטים שלושה  עמדי״, מה לך הכר אחיך מ
 המכילות אלה הן ביותר המורכבות הפסוקיות המספר בתחום ואילו לב(, פס׳
ס׳ כל את לבן ״וימשש כגון ארגומנטים, שני פ ״) ל ה א  מכך כתוצאה לד(. ה

 מהטקסט 70%מ־ יותר מכסות הקצרות הפסוקיות המספר שבתחום נמצא,
 מתוך 11) 60%ל־ בקרוב מדובר הדמות בשיח ואילו (,75% ,20 מתוך 15)

 המספר ובתחום בשיח שולט הקצוב הסגנון זו בפסקה כן, אם (.57.89% ,19
 מתגלית יותר, חדה ואפילו דומה, תמונה המספר. בתחום יותר בולט אך כאחד,

ויואש. אלישע בפרשת



יד פס׳

 דמות
 טו פס׳

 דמות
 מספר

 טז פס׳
 דמות

מספר

 יז פס׳
 דמות

מספר

דמות
מספר

דמות

 יח פס׳
 דמות

מספר

דמות
מספר

יט פס׳

ט יג, מל״ב .4 ד-י י
— מש׳ ארג׳ 2 חליו את חלה ואלישע

— מש׳ ארג׳ 1 בו ימות אשר
הרח׳ 1 — ארג׳ 2 ישראל מלך יואש אליו וירד
— — ארג׳ 1 פניו על ויבך

— — — ויאמר
הרח׳ 3 — ארג׳ 1 ופרשיו ישראל רכב אבי, אבי,
— — ארג׳ 2 אלישע לו ויאמר

הרח׳ 1 — ארג׳ 1 וחצים קשת קח
הרח׳ 1 — ארג׳ 2 וחצים קשת אליו ויקח

הרח׳ 1 — ארג׳ 1 ישראל למלך ויאמר
— — ארג׳ 2 הקשת על ידך הרכב

- - ארג׳ 1 ידו וירכב
הרח׳ 1 — ארג׳ 3 המלך ידי על ידו אלישע וישם

— — — ויאמר
— — ארג׳ 2 קדמה החלון פתח
— — — ויפתח
— — ארג׳ 1 אלישע ויאמר
— — — ירה
— — — ויור

— — — ויאמר
הרח׳ 1 ארג׳ 1 לה׳ תשועה חץ

הרח׳ 1 ארג׳ 1 בארם תשועה וחץ
— מש׳ 1 ארג׳ 3 כלה עד באפק ארם את והכית

— — — ויאמר
— — ארג׳ 1 החצים קח
— — — ויקח

הרח׳ 1 - ארג׳ 1 ישראל למלך ויאמר
— ארג׳ 1 ארצה הך

הרח׳ 1 — ארג׳ 1 פעמים שלש ויך
— — — ויעמד
הרח׳ 1 — ארג׳ 2 האלהים איש עליו ויקצף
— — — ויאמר



הרח׳ 2 — ארג׳ 1 פעמים שש או חמש להכות דמות
מש׳ 1 ארג׳ 2 כלה עד ארם את הכית אז

הרח׳ 1 ארג׳ 3 ארם את תכה פעמים שלש ועתה

% היחידה % המספר תחום % הדמות שיח

37 59.46 22 40.45 ה פסוקיות
27.03 10 40.91 9 6.67 1 ארג׳ 0
35.14 13 27.27 6 46.67 7 ארג׳ 1
21.62 8 22.72 5 20.00 3 ארג׳ 2

8.11 3 4.55 1 13.33 2 ארג׳ 3
8.11 3 4.55 1 13.33 2 משועבד

43.24 16 31.82 7 60.00 9 הרחבות

הדמות שיח כולל זאת בכל מובהק. ־קצוב ­פועלי בסגנון מצטיינת זו פרשה
 בשיח, מהפסוקיות 60% כלומר ,9) שמות צירופי של יחסית, קטן, לא מספר

 מצינו בלבד מובלע( נושא )עם נשוא בהן שיש פסוקיות שמני(. רצף כוללות
 כן אחד. תחבירי ארגומנט כוללות הפסוקיות כמחצית )ירה(. אחד במקום רק

 לפסוקית דוגמאות ושתי יותר מורכבת לפסוקית דוגמאות שתי השיח כולל
ש )״להכות נשוא בתור נטוי במקור השימוש פלה״(. )״עד משועבדת  או חמ

 כמעט הכולל המספר, בתחום זאת לעומת השיח. לסגנון מתאים 43פעמים״( שש
ם פשוט. יותר הרבה הסגנוני ההרכב בכללו, מהכתוב 60%  ההרחבות זה בתחו

 המורכבות פסוקיות (.22 מתוך 7)מהפסוקיות בכשליש רק מופיעות השמניות
א)עם שו כן מכלל מחצית כמעט מהוות מובלע( נושא מנ תו מ ת)ו קיו  חמש הפסו

 פסוקיות שש ״ויקח״(. ״ויעמד״, ״ויור״, ״ויפתח״, זאת ומלבד ״ויאמר״, פעמים
 (.20%מ־ יותר ארגומנטים)קצת שני וחמש אחד, ארגומנט כוללות (30% )כמנעט
 וכן טז(, )פס׳ ארגומנטים שלושה הכוללת אחת פסוקית רק מצינו זה בתחום

ת משועבדת פסוקית רק קי  בתחום דווקא זו בפרשה שגם מכאן זיקה(. אחת)פסו
שטותו. מצטיין תחבירי המבנה המספר פס׳ יותר קצת מורכב הסגנון 44בפ צג) מ ב

a השבעים תרגום משקף יט יג, במל״ב 43  mazat^a ״אז״. ללשון שמתאים מה הכית״, ״לו
: ו, במל״ב מצינו דומה תמונה 44 ז  כוללות (35%) 20 מתוך פסוקיות 7 המספר בתחום א-

 (.29%) 14 מתוך כאלה פסוקיות 2 יש הדמות שבשיח בעוד מובלע, נושא עם נשוא
 מתוך 8) 57%ב־ מופיעות אחד ארגומנט בעלות פסוקיות הדמות בשיח זאת, לעומת

 פסוקיות (.20 מתוך 10) 50%ב־ מזדמנות כאלה פסוקיות המספר בתחום ואילו (,14
הדמות. בשיח רק מצויות משועבדות



 בעלות פסוקיות שתי המספר, שבתחום היחידה הזיקה פסוקית מלבד הכולל, יד(,
ארגומנטים. שני

 לשון בין יותר, חד ואם יותר עדין אם הבדל, ניכר לעולם דבר, של כללו
 השיח נוטה הקצוב בסגנון בפרשיות המספר. בתחום הנוהג הסגנון ובין השיח

 על שומר הוא כי אם הסיפור, ברצף מהנהוג יותר ומתוחכם מפותח לסגנון
 ״פשוטה״ פעם לא השיח לשון המורכב בסגנון זאת, לעומת הקצוב. אופייו

 אופייה על כלל בדרך שומרת היא כי אם המספר, בתחום מהמצוי יותר
 מהקווים כמה לחקות בשאיפה קשורה זו שנטייה כאמור, מסתבר, המורכב.

 ממה השאלה, נשאלת כן, אם היום־יום. חיי של האקראי ללשון האופייניים
 הקצוב, בסגנון המנוסחות בפרשיות השיח לשון של היחסית מורכבותה נובעת
בשלמותן. פרשיות מספר לנתח עלינו זה עניין לברר כדי הדיבור? ללשון הקרוב

 גבורה פרשיות במספר למצוא ניתן הקצוב הסגנון של הרב לעושרו ברורה עדות
(. >שופ׳ שמשון בסיפורי טו ד-  העממי שאופיין מכיוון נבחרו אלה פרשיות י
 סיפורי עם אחד במישור אותן מעמיד ותימאטית( מבנית )מבחינה המובהק
 מאופיין נובע אינו השווה שהצד מבטיח הספרותי בסוג שהשוני בעוד 45אלישע,

 מסיפורי פרשיות כמה אל מכן לאחר נפנה הניתוח את להעמיק כדי דווקא. הדנרי
שופטים  שמשון. סיפורי כמו ספרותי סוג אותו בעיקרון המייצגות ז־ח(, גדעון)

הספרותי. בסוג תלויים יהיו לא אלה חטיבות בין שיתגלו הבדלים כן, אם

רי .1 פו שון סי מ ש

 קצוב בסגנון כלל בדרך מצטיין תמנה אנשי עם שמשון הסתבכות על הסיפור
בגיוונו. ועשיר מובהק

המספר ובתחום בשיח הסגנונות מגוון ד.

כ יד, שופטים .5 א-
י יד, שופטיס א. -  א

 ארג׳ 2תמנתה שמשון וירד א פס׳
ארג׳ 2  פלשתים מבנות בתמנתה אשה וירא

ויעל ב פס׳
הרח׳ 1ארג׳ 1ולאמו לאביו ויגד

הרח׳ +1

לעיל. 35 הערה עיין 45



ויאמר
,הרח +1 — ארג׳ 2 פלשתים מבנות בתמנתה ראיתי אשה דמות

— —כינוי( 2) ארג׳ 3 לאשה לי אותה קחו ועתה
הרח' 1 — ארג׳ 2 ואמו אביו לו ויאמר ג פס׳
הרח׳ 2 — ארג׳ 2 )כי( אשה עמי ובכל אחיך בבנות האין דמות

— מש׳ ארג׳ 2 )לקחת( הולך אתה כי
הרח׳ 1 ש׳׳כ ארג׳ 2 הערלים מפלשתים אשה לקחת

— — ארג׳ 2 אביו אל שמשון ויאמר מספר
— — כינוי 2 לי קח אותה דמות
— — ארג׳ 2 בעיני ישרה היא כי

הרח׳ 1 — ארג׳ 2 דעו)כי( לא ואמו ואביו ד פס׳ י
— מש׳ ארג׳ 1 היא מה׳ כי
— מש׳ ארג׳ 3 מפלשתים מבקש הוא תאנה כי

הרח׳ 1 ־- ארג׳ 3 בישראל משלים פלשתים ההיא ובעת
הרח׳ +1 — ארג׳ 2 תמנתה ואמו ואביו שמשון וירד ה פס׳
הרח׳ 1 — ארג׳ 1 תמנתה כרמי עד ויבאו
הרח׳ 1 — ארג׳ 2 לקראתו שאג אריות כפיר והנה
הרח׳ 1 — ארג׳ 2 ה׳ רוח עליו ותצלח ו פס׳

— ארג׳ 1 שסע( שסעהו)כ וי
— מש׳ ארג׳ 1 הגדי כשסע
— — ארג׳ 1 בידו אין ומאומה
— — ארג׳ 2 )אשר( את ולאמו לאביו הגיד ולא
— מש׳ ארג׳ 1 עשה אשר
— —  — וירד ז פס׳
— — ארג׳ 1 לאשה וידבר

הרח׳ 1 — ארג׳ 1 שמשון בעיני ותישר
— — ארג׳ 2 )לקחתה( מימים וישב ח פס׳
— מש׳ — לקחתה
— — ארג׳ 1 )לראות( ויסר

הרח׳ 1 מש׳ ארג׳ 1 האריה מפלת את לראות
הרח׳ +2 — ארג׳ 1 ודבש האריה בגוית דבורים עדת והנה

— — ארג׳ 1 כפיו אל וירדהו ט פס׳
— — ארג׳ 1 ואכל הלוך וילך



הרח׳ 1 — ארג׳ 1 אמו ואל אביו אל וילך
— ארג׳ 1 להם ויתן

— — — ויאכלו
— — ארג׳ 2 )כי( להם הגיד ולא

הרח 1 ,מש ארג׳ 2 הדבש רדה האריה מגוית כי
— — ארג׳ 2 האשה אל אביהו וירד י פס׳
— — ארג׳ 3 משתה שמשון שם ויעש
— — ארג׳ 2 הבחורים יעשו כן כי

% היחידה % המספר תחום % הדמות שיח

45 84.44 38 15.56 7 פסוקיות
8.89 4 10.53 4 — ־־ ארג׳ 0

26.67 12 31.58 12 — — ארג׳ 1
2.22 1 — — 14.29 1 כינוי 2

33.33 15 31.58 12 42.86 3 ארג׳ 2
8.89 4 7.90 3 14.29 1 ארג׳ 3

20.00 9 18.42 7 28.57 2 משועבד
48.89 22 47.36 18 57.14 4 הרחבות

 לצורך הארגומנטים שבמספר הקלה ההרחבה ניכרת המעשה סיפור בפתיחת
 פלשתים מבנות (2) אשה שם וראה (1) לתמנה הלך שמשון המעמד: הצגת

 בדבר המספר בהערת בולט תפקיד שוב ממלאת המידע הצגת שמנית(. )הרחבה
 משתה לקיים הבחורים נוהג את המציין במקום וכן ד(, )פס׳ הפלשתים שלטון

 המכילות פסוקיות מוצאים אנו אלה כתובים בשני י(. )פס׳ הנישואים לרגל
 המצביעה בפסוקית הארגומנטים ריבוי ניכר כן מפורשים. ארגומנטים שלושה

 ידעו לא ואמו ״ואביו לאמור הפרגוד, שמאחורי הסמויה האלוהית ההנהגה על
פס׳ מבקש הוא תאנה כי משועבדת(, )פסוקית היא מה׳ כי ם״) תי ש  ד(. מפל

 מספר רק המורכבות. היעדר היטב ניכר האירועים רצף בהצגת זאת לעומת
 ויעקב אלישע מסיפורי בקטעים מאשר גדול יותר קצת המשועבדות הפסוקיות

לעיל. שהוצגו
 ב( )פס׳ לי״ קח ״אותה כגון היגד תופעות. שתי ניכרות הדמות בשיח

שטות מצטיין שני בפ שון) טת אחרים בפרטים אך כארגומנט(. כינויים הל  בול
שלושה או שניים המכילות הפסוקיות ריבוי לפי היחסית, המורכבות דווקא



ק פרנק ל פו

ראיתי ״אשה שמשון של בהודעתו בולט האקספוזיציוני התפקיד ארגומנטים.  
שם(. מבנות בתמנתה ם״) שתי שמשון בתביעת כזה יסוד למצוא קשה אך 46פל  
בבנות ״האין האב בהתרסת לא ואף ב(, )פס׳ לאשה״ לי אתה קחו ״ועתה,  
ב )פס׳ הערלים״ מפלשתים אשה לקחת הולך אתה כי אשה, עמי ובכל אחיך ). 

הדמות שיח בתוך המורכב הסגנון להופעת גורם מה השאלה, אפוא מתעוררת  
שפחה? בקרב במעמד ללשון הקרוב בסגנון אלה דברים נאמרו לא מדוע המ

?האקראי
שיש האישה בדבר שמשון שתביעת הוא, להציע מבקש זה שמחבר המענה  

האישי במעמדו אלא 47הבית, חיי של באינטימיות קשורה אינה לו, להשיא  
הלשון נוהגת שבו משפטי, אופי בעל במעמד מדובר שכך מכיוון והמשפחתי.  

הקשורות הלשון דרכי למאגר המקובל הבלשני המונח דרכיה. כל על המשפטית  
וא משקפים שמשון דברי 48 אפ . (regi ster) וק יס י בע , חברת ים ו וא מס ״משלב״ ה  

ב את ל . המש י ו המשפט ו ואיל ובת יפה בתג ל התק ו ש י ות ניתן אב ב את לרא ל מש  
49. , ר השררה וחה האב באש י את ד ו דבר וא בנ ו במל ות ל סמכ חה ראש ש פ המש  

, אם ים כן יגד ים ה ורכב ים אלה מ יכ י י ש ים למשלב י , הח ים י ור יב ן שרק הצ ו הלש  
50. ית ורמל יה הפ ו , רא י בחברה גם להם י ות שח לה התרב ים ש נהל ־פה מת בעל

בדוגמה פוגמת אינה המספר, בקול האירוע ציון על חזרה אלא אינו זה שהיגד העובדה 46  
עשויה החזרה אומר, הוד מסכם. ניסוח ואף שונה, ניסוח לבחור ניתן שהיה מאחר זו,

המורכבות את להגביר .
הסטטוס אלא קובעת האינטימיות לא אלה בהיגדים לעיל(, 31 האוגן)הערה של במונחיו 47 , 

קולעת יותר עוד לעיל( 31 האלידיי)הערה של הבחנתו זה במקרה הפורמליות. ומכאן ,
דא ועל הא על שיחה דרך על נאמרו לא שמשון דברי שכן .

ומילונאיים תחביריים מורפולוגיים, פונולוגיים, מאפיינים הכולל משלב במושג דיון 48  
C. A. Ferguson, "Dialect, Register, and Genre: Working Assumptions about מביאים 
Conventionalization", in Biber & Finegan, Sociolinguistic Perspectives, pp. 15-30, 
esp. 18-21, 52; D. Biber, "An Analytical Framework for Register Studies", ibid., pp. 
לתחומים דוגמאות .90-87 עמ׳ לעיל(, 1 האלידיי)הערה ראה וכן .31-56 , esp. 51-53 

עולם הכנסת, ובית הכנסייה הפרסומת, עולם השוק, הן מיוחד משלב ידי על המאופיינים
והאקדמיה הצבאית המערכת החולים, בית המשפט, .

M. Bloch (ed.), Political 49 עיין המסורתית בחברה הנאום לאמנות שלטון בין הקשר על  
and Oratory in Traditional Society, New York 1975, pp. 5-28; J. Comaroff, "Talking 

הדרך על  ;Politics; Oratory and Authority in a Tswana Chiefdom", ibid., pp. 141-161
E. L. עומד ולסמכות לחכמה כסימן הריטורית הרמה את מציג המקראי המספר שבה  
Greenstein, "Jethro’s Wit: An Interpretation of Wordplay in Exodus 18", in S. L. Cook 
& S. C. Winter (eds.), On the Way to Nineveh. Studies in Honor o f George M. Landes,

.Atlanta, 1999, pp. 155-171, esp. pp. 157-164
פאפואה בהרי הנאום אמנות על סטראת׳רן של דיוניו ובייחוד להלן 87-86 הערות עיין 50



ך רשה בהמש פ ן ה י י יח מצט ות ש ן הדמ ו ו ל הרב במג ות ש . רמ ן ו י הלש ו יק  ח
ן ו ית הלש יכר האקרא יב נ ן בר י ן שב ו , שמש ו וסחת לכלת נ ולה המ ות כ י וק  בפס

, ות , ״רק קצרצר י נ נאת , ולא ש י״ נ , לא ״ולי אהבת גדתה״ י ״הן ה י לאב  ולאמ
, לא י יד״ ולך הגדת ׳ אג . )פס ות גם טז( יע ים תב לשת ות הפ ובע ילה מ ן תח ו  בלש

וטה , ואף פש וטה י ב ישך״ את ״פת ׳ א . )פס נגד טו( , כ ן הצעת זאת ו וד שמש  לח
, ידה ידה ח ׳ עצמה הח , )פס יד( נה יג- ו ׳ ופתר ים יח( )פס וסח נ ן מ ו ירה בלש  עש
, ותר נאה 51י ית לרמה כ ור יט ל הר ידה ש י הח ימ . ב 52קדם

. ׳ ב כ פס - יא
׳ ותם ויהי יא פס ו כרא ות — — כינוי 1 א

ו יקח ים ו לש ים ש ׳ 1 מרע ׳ 1 — ארג הרח
ו ויהיו — — כינוי 1 את

׳ יאמר יב פס ן להם ו ו ׳ 2 שמש — — ארג
ות ודה דמ ידה לכם נא אח ׳ 2 ח — — ארג

גד אם ו ה יד ותה תג בעת לי א ׳ 3 ש ׳ 1 — ארג הרח
המשתה ימי

— — — ומצאתם
י נתת ים לכם ו לש ים ש נ י ׳ 2 סד ׳ +2 — ארג הרח

ים פת ושלש ל ים ח בגד
( לא ואם יד )להג ו וכל ׳ 1 ת — ארג

יד ׳ כינוי 1 לי להג מש
׳ נתתם יג פס י אתם ו ים ל לש ים ש נ י ׳ 3 סד ׳ +2 — ארג  הרח

ים ות ושלש יפ ים חל בגד
ו מספר יאמר ו ו — — כינוי 1 ל

ות ודה דמ ידתך ח ׳ 1 ח — — ארג
נה נשמע — — — ו

׳ יאמר יד פס — — כינוי 1 להם ו
ות ל דמ כ ל יצא מהא כ ׳ 2 מא — — ארג

)ראה בלום בתוך  ,A. strathem, ״Veiled speech in Mount Hagen":( החדשה גיניאה )
E. Keenan, "A Sliding Sense of Obligatoriness; וכן :203-185 עמ׳ הקודמת(, בהערה  

The Polystructure of Malagasy Oratory", ibid., pp. 93-111
קצוב. תנאי במשפט שמשון, של ערעורו גם וכן 51
ועיין א: י, מל״א ז: ב, חבקוק ב! יז, יחזקאל ו! א, משלי ב; עח, ה! מט, תהלים וראה 52

R. Finnegan, Oral Literature in Africa, Oxford 1970, pp. 426-443



מספר  

׳ ו פס  ט

ות דמ

׳ ז פס  ט

ות דמ

מספר
ות דמ

׳ יז פס

׳ יח פס

ות דמ

מספר
ות דמ

— ׳ 2 — ארג ז וק יצא ומע מת
׳ 1 הרח ׳ 2 — ארג ( ולא יד )להג ו ת יכל לש ים ש ימ

— ׳ 1 ׳ ארג מש יד ידה להג הח
׳ 1 הרח ׳ 1 — ארג ום ויהי י י ב יע השב
׳ 1 הרח ׳ 1 ־־ ארג ו יאמר ן לאשת ו ו שמש

— ׳ 1 — ארג י ישך את פת א
— ׳ 2 — ארג ו ויגד ידה את לנ הח

הרח +1 ׳ 2 — ארג ותך נשרף פן ית ואת א יך ב באש אב
— ׳ — מש ו נ ירש הל
— ׳ 3 — ארג ו( נ ירש ו קראתם )הל הלא לנ

׳ 1 הרח ׳ 2 — ארג ן אשת ותבך ו ו שמש י על
— ׳ 1 — ארג ותאמר

— כינוי 1 י רק נ נאת ש
—  — י ולא נ אהבת

׳ 1 הרח ׳ 2 — ארג ידה י חדת הח נ י לב עמ
— — כינוי 1 גדתה לא ולי ה
— — כינוי 1 יאמר לה ו

׳ 1 הרח ׳ 1 — ארג נה י ה י לאב י לא ולאמ הגדת
— — כינוי 1 יד ולך אג

׳ 1 הרח ׳ 2 — ארג ו ותבך י בעת על ים ש ימ ה
— ׳ 3 ׳ ארג מש ר יה אש המשתה להם ה

׳ 1 הרח ׳ 1 — ארג ום ויהי י י ב יע השב
— — כינוי 1 לה ויגד
— — — ו כי יקתה הצ

׳ 1 הרח ׳ 2 — ארג ידה ותגד י הח עמה לבנ
׳ 2 הרח ׳ 4 — ארג ו יאמר ו ו י ל נש יר א ום הע י ב

׳ 1 ׳ ארג מש
) )בטרם י יע השב  

החרסה יבא בטרם
— ׳ 2 — ארג וק מה בש מת ד מ
— ׳ 2 — ארג ז ומה י ע מאר
— ׳ 1 — ארג יאמר להם ו
— ׳ 1 ׳ ארג מש ולא רשתם ל י ח גלת בע
— ׳ 2 — ארג ולא( י מצאתם לא )ל ידת ח



שון ר ל פ ס מ ח ה שי דו־ ה רי ו פו סי א ב קר מ ה

׳ 1 הרח ׳ 2 — ארג ׳ ו ותצלח יט פס י וח על ׳ ר ה
— ׳ 1 — ארג ן וירד ו אשקל

1 ' הרח ׳ 2 — ארג ים מהם ויך לש יש ש א
— ׳ 1 - ארג ־ יקח ותם את ו יצ חל
— ׳ 2 — ארג ות ויתן יפ י( החל יד )למג
— ׳ 1 ׳ ארג מש י יד ידה למג הח
— ׳ 1 — ארג יחר ו ו אפ

׳ 1 הרח ׳ 1 — ארג יעל ית ו ו ב יה אב
׳ 1 הרח ׳ 1 — ארג ׳ י כ פס ת ותה ן אש ו ו שמש למרעה

— ׳ כינוי 2 מש ר ו רעה אש ל

% ידה % יח ה יח ות ש ום % הדמ המספר תח

58 55.17 32 44.83 26 פסוקיות
8.62 5 3.125 1 15.39 4 ארג׳ 0

39.66 23 53.13 17 23.08 6 ארג׳ 1
— — — — — כינוי 2

31.03 18 25.00 8 38.46 10 ארג׳ 2
6.90 4 3.125 1 11.54 3 ארג׳ 3

13.79 8 15.63 5 11.54 3 משועבד
41.38 24 43.75 14 38.46 10 הרחבות

אשתו, בשל לפלשתים שמשון בין המריבה על הפרשה את הפותח המצג גם
שמני רצף כוללת הזמן תיאור פסוקית א(. )טו, למדי מורכב בסגנון מנוסח

שלושה הכוללת פסוקית מצינו ובהמשך ׳(, חטים׳ קציר בימי )״מימים, ארוך
 הפסקה בסוף עזים״. בגדי (3)אשתו את (2)שמשון (1) -ויפקד ארגומנטים:

 הפלשתים על שמשון ניצחון תיאור — המספר בתחום דומה פסוקית מזדמנת
 מאד״ גדולה מכה (3)ירך על שוק (2) אותם (1) ״דך חותנו: בית את ששרפו

 בהצהרת ורק ב״פשטותו״, כלל בדרך מצטיין זו בפרשה הדמות שיח ח(. )פס׳
שתים, (2) הפעם (1)״נקיתי יותר: מורכב הסגנון שמשון של כוונותיו  כי מפל

פס׳ (3) עמם (2)אני (1) עשה ה״) ע  מכילה האחרונה שהפסוקית אף על ג(. ר
שלב זו הצהרה מעמיד המורכב הניסוח שמא לשקול, מקום יש כינויים, שני  במ

השררה.



ט טו, שופטים .6 א-י
ח פס׳ א. ־ א

הרח׳ 2 — ארג׳ 1 חטים קציר בימי מימים ויהי א פס׳
הרח׳ 1 — ארג׳ 3 עזים בגדי אשתו את שמשון ויפקד

— —  — ויאמר
— — ארג׳ 2 החדרה אשתי אל אבאה דמות
— — ארג׳ 2 )לבוא( אביה נתנו ולא מספר
— מש׳ — לבוא
— — ארג׳ 1 אביה ויאמר ב פס׳
— — ארג׳ 1 אמרתי)כי( אמר דמות
— מש׳ — שנאתה שנא כי
— — ארג׳ 1 למרעך ואתננה

הרח׳ 1 — ארג׳ 2 ממנה טובה הקטנה אחותה הלא
— — כינוי 1 תחתיה לך נא תהי
— — ארג׳ 2 שמשון להם ויאמר ג פס׳
— — ארג׳ 2 מפלשתים הפעם נקיתי דמות
— — כינוי 2 רעה עמם אני עשה כי
— — ארג׳ 1 שמשון וילך ד פס׳

הרח +1 — ארג׳ 1 שועלים מאות שלש וילכד
— — ארג׳ 1 לפדים ויקח
־־־ — ארג׳ 2 זנב אל זנב ויפן

הרח׳ 2 — ארג׳ 2 בתוך הזנבות שני בין אחד לפיד וישם
— — ארג׳ 2 בלפידים אש ויבער ה פס׳

הרח׳ 1 — ארג׳ 1 פלשתים בקמות וישלח
הרח +2 — ארג׳ 1 זית כרם ועד קמה ועד מגדיש ויבער

— — ארג׳ 1 פלשתים ויאמרו ו פס׳
— — כינוי 2 זאת עשה מי דמות
— — — ויאמרו מספר

הרח +1 — ארג׳ 1 התמני חתן שמשון דמות
— — ארג׳ 1 אשתו את לקח כי
— — ארג׳ 1 למרעהו ויתנה
— — ארג׳ 1 פלשתים ויעלו מספר

הרח׳ 1 — ארג׳ 2 באש אביה ואת אותה וישרפו



— — ארג' 2 שמשון להם ויאמר ז פס׳
— — כינוי 1 כזאת תעשון אם דמות
— ־־ כינוי 1 בכם נקמתי אם כי
— — כינוי 1 אחדל ואחר

­הרח 2 — ארג' 3 גדולה מכה ירך על שוק אותם ויך ח פס׳
— — וירד

הר +1 — ארג׳ 1 עיטם סלע בסעיף וישב

% היחידה % המספר תחום % הדמות שיח

38 60.53 23 39.47 15 פסוקיות
7.89 3 13.04 3 — ארג׳ 0

50.00 19 43.48 10 60.00 9 ארג׳ 1
5.26 2 — — 13.33 2 כינוי 2

26.32 10 30.43 7 20.00 3 ארג׳ 2
5.26 2 8.07 2 — — ארג׳ 3
5.26 2 4.35 1 6.67 1 משועבד

44.74 17 65.22 15 13.33 2 הרחבות

 המבקשים בפלשתים מתעלל שמשון איך המתארת הפרשה, שבהמשך השיח
ס׳ לאסור פ תו) ט(, או  ניכרת האקראי לשון שונים. משלבים בתוכו מקפל ט-י
 עליתם ״למה במיליות, בעיקר המנוסחת הפלשתים, אל יהודה אנשי בפניית
שלב ביטוי למצוא ניתן זאת כנגד י(. )פס׳ עלינו״  אל בפנייתם השררה למ

 דבריהם בהמשך אך יא(, )פס׳ פלשתים״ בנו משלים כי ידעת ״הלא שמשון,
פס׳ עשית זאת ״ומה האקראי: לשון ניכרת ״)  מתקיימת זו לשונית רמה יא(. לנו

 ברצף יב(. )פס׳ פלשתים״ ביד לתתך ירדנו, ״לאסרך לשמשון: בהודעתם גם
 בסגנון 53השעבוד. למרות אקראיות, של נופך ניכר המקור פסוקיות שתי של

 התשועה את (3)עבדך ביד (2)נתת אתה (1״) תפילתו: את שמשון מנסח המורכב
את״)פס׳ הגדלה  אומר, הווי שמניות(. הרחבות ושתי ארגומנטים שלושה יח, הז

שלב גם יותר. מורכב לסגנון מקום יש הדתי במ

 ״למה השאלה על המשיבות מקור פסוקיות בשתי ההיגד עיקר הפלשתים בתשובת 53
״עלינו״ שהפועל אף על לנו״. עשה כאשר לו לעשות שמשון״, את ״לאסר עליתם״:

 לשון של אופייני סממן היא החבור המקור שהקדמת הרי העיקרית, הפסוקית על חוזר
:204 עמ׳ השיחה, לשון מאלי, שהראה: כפי שלמות, לא בפסוקיות המרבה האקראי

.86 עמ׳ לעיל(, 33 אנגל)הערה של בחיבורו ועיין



 בתיאור כגון הקצרות, הפסוקיות בריבוי מצטיין העיקרי הפעולות רצף
( )פס׳ וניצחונו שמשון הסגרת בתיאור ט(. )פס׳ הפלשתים עליית טו ר-  י

 / טריה חמור לחי (1) ״וימצא השיא: בתיאור הקצרות הפסוקיות בולטות
ש״)פס׳ אלף (2) בה (1) ויך / ויקחה ידו (1) וישלח  הפעולות ואילו טו(. אי

 ההאטה (:אטו יד, )פס׳ ארגומנטים שני בעלות בפסוקיות מתוארות הקודמות
 מורכבות פסוקיות 54השיא. לקראת המתח בניית את משרתת בקצב היחסית

 שבסיום השם ובמדרש יא(, )פס׳ יהודה אנשי ירידת בתיאור גם מצויות יותר
( אשר הקורא עין (3) שמה (2) קרא כן על (1׳׳) הסיפור: ח׳ הר חי)  עד (4)בל

פס׳ היום ה״)  שכן להפתיע, עשויה השם במדרש המורכב הסגנון הופעת יט(. הז
 שמות מדרשי מעט לא אולם מובהק. עממי סממן לראות נהוג אלה מעין בהערות

 שני כגון עממי, אופי בעלות בפרשיות שמדובר אף על פורמלי, בסגנון מנוסחים
בראשית: שבספר הבאים הכתובים

 על אשר הנשה גיד את (3) ישראל בני (2)יאכלו לא כן על (1) לג לב,
הזה היום עד (4) הירך כף

אדום (3)שמו (2) קרא כן על (1) ל כה,

 מצביע זה שציון מאחר האיטיולוגי לביאור ראוי המורכב הסגנון כי מסתבר,
 את לנסח הנטייה אקספוזיציוני. כעין תפקיד כן, אם וממלא, קיים, נתון על

 יד, )כגון שונות פרשיות בפתיחת ביטוי לידי באה יותר מורכב בסגנון המצג
; ב - א(. ז, וכן א; טו, א

ט פס׳ ב. י - ט
— — ארג׳ 1 פלשתים ויעלו ט פס׳
— — ארג׳ 1 ביהודה ויחנו
— — ארג׳ 1 בלחי וינטשו
הרח׳ 1 — ארג׳ 1 יהודה איש ויאמרו י פס׳
— — כינוי 2 עלינו עליתם למה דמות

—  —  — ויאמרו מספר
— מש׳ ארג׳ 1 שמשון את לאסור דמות
— — ארג׳ 1 עלינו )לאסור(
— — ארג׳ 2 שר( לעשות א לו)כ
— מש׳ ארג׳ 2 לנו עשה כאשר

.50-49 ,עמ לעיל(, 2 )הערה במקרא הסיפור פולק, ועיין 54



־־־ ארג׳ 2 מיהודה איש אלפים שלשת וירדו יא פס׳
עיטם סלע סעיף אל

— ארג׳ 1 לשמשון ויאמרו
— ארג׳ 1 )כי( ידעת הלא דמות
מש׳ ארג׳ 2 פלשתים בנו משלים כי
— כינוי 2 לנו עשית זאת ומה
— כינוי 1 להם ויאמר מספר
מש׳ ארג׳ 2 לי עשו כאשר דמות
— כינוי 2 להם עשיתי כן
־־־ כינוי׳ 1 לו ויאמרו יב פס׳

מש׳ — לאסרך דמות
— ארג׳ 1 ירדנו )לאסרך(
— ארג׳ 1 פלשתים ביד לתתך
— ארג׳ 2 שמשון להם ויאמר מספר
— ארג׳ 2 פן( השבעו דמות לי)
מש׳ כינוי 2 אתם בי תפגעון פן
— ארג׳ 2 מר( ויאמרו יג פס׳ א לו)ל

מש׳ — לאמר
—  — לא דמות
—  — נאסרך אסר כי

— ארג׳ 1 בידם ונתנוך
—  — נמיתך לא והמת

— ארג׳ 1 חדשים עבתים בשנים ויאסרהו מספר
— ארג׳ 1 הסלע מן ויעלוהו
־־ ארג׳ 2 לחי עד בא הוא יד פס׳
— ארג׳ 2 לקראתו הריעו ופלשתים
— ארג׳ 2 ה׳ רוח עליו ותצלח
— ארג׳ 1 זרועותיו על אשר העבתים ותהיינה

'כפשתים
מש׳ ארג׳ 2 באש בערו אשר
— ארג׳ 2 ידיו מעל אסוריו וימסו
— ארג׳ 1 טריה חמור לחי וימצא טו פס׳
— ארג׳ 1 ידו וישלח

הרח׳ 3

הרח׳ 1

הרח׳ 1

הרח׳ +1

 הרח׳ 1
הרח׳ 1

הרח׳ +1



— ארג׳ 2 איש אלף בה ויך
— ארג׳ 1 שמשון ויאמר טז פס׳
— ארג׳ 1 חמרתים חמור החמור בלחי דמות
— ארג׳ 2 איש אלף הכיתי החמור בלחי
— ארג׳ 1 תו)לדבר( ויהי ככל יז פס׳

מש׳ — לדבר
— ארג׳ 2 מידו הלחי וישלך
— ארג׳ 2 לחי רמת ההוא למקום ויקרא
— כינוי 1 מאד ויצמא יח פס׳
— ארג׳ 1 ה׳ אל ויקרא
— — ויאמר
— ארג׳ 3  התשועה את עבדך ביד נתת אתה

הזאת הגדלה
דמות

— ארג׳ 2 בצמא אמות ועתה
— ארג׳ 1 הערלים ביד ונפלתי
— ארג׳ 2 בלחי אשר המכתש את אלהים ויבקע יט פס׳
— ארג׳ 2 מים ממנו ויצאו
— — וישת
— ארג׳ 1 רוחו ותשב
— — ויחי
— ארג׳ 4  בלחי אשר הקורא עין שמה קרא כן על

הזה היום עד

היחידה % המספר תחום % הדמות שיח

62 61.29 38 38.71 24 פסוקיות
8 13.16 5 12.50 3 ארג׳ 0

24 44.74 17 29.17 7 ארג׳ 1
2 — — 8.33 2 כינוי 2

17 31.58 12 20.83 5 ארג׳ 2
2 2.63 1 4.17 1 ארג׳ 3
9 7.89 3 25.00 6 משועבד

23 36.84 14 37.50 9 הרחבות

הרח׳ 1

הרח׳ 1
הרח׳ 2

הרח׳ 1

הרח׳ +2

 הרח׳ 1
הרח׳ 1

הרח׳ +2

%

12.90
38.71

3.23
27.42

3.22
14.52
37.10



 שולט שבהם קטעים בצד ביותר. מגוון זו בפרשה המגולם הקצוב הסגנון
 למשל יותר, מורכבות פסוקיות פוגשים אנו ה״פשוט״, בסגנונו האירועים רצף

ט(. )טו, השיא לפני בהאטה ח-י  הפורמלי לסגנון להתקרב נטייה ניכרת כן י
ת)כגון הדמויות על מידע הצגת לשם בו הנסי  האקספוזיציוני(. התפקיד יא; טו, ו

 הסמויות ידיעותיו ואת סמכותו את מנצל המספר כאשר בולטת הסגנון מורכבות
 והמורכב הפורמלי הסגנון ההערכה(. תפקיד ד; )יד, האירועים על להעיר כדי

 גם שראינו, כפי ומכאן, האקספוזייוני, ולתפקיד המספר להערכת אפוא ראוי
 הפועלי בסגנון ברובו מתואר האירועים רצף זאת, לעומת האיטיולוגי. בציון

55הקצוב.
שפחה בחוג בדיבור האקראי ללשון הדימיון בולט הדמות בשיח  והמכרים, המ

 של עמדה לדובר מעניק המספר כאשר אך לאשתו. שמשון בין בוויכוח כגון
 בטיעוניהם כגון השררה, של הפורמלית בלשון לדבר לו לתת עשוי הוא סמכות,

שון)יד, הורי של  בסגנון מדברות הדמויות כאשר יא(. )טו, יהודה ואנשי ג( שמ
 של חותנו כגון סמכות, אנשי בתור עצמן את מלהציג נמנעות הן האקראי

טו, שון) טו, ואנשי ב( שמ ה) ד הו ג(. י ב-י  הפורמלי בסגנון לדבר רשאי שמשון י
תיו)״נקיתי ובהכרזת יב(, )יד, במשתה המרעים ציבור אל בפנייתו  הפעם כוונו

יח(. )טו, ובתפילה ג( טו, רעה״; עמם אני עשה כי מפלשתים,
 השיח והרמות. המשלבים בריבוי אפוא מצטיין זו בפרשה הדמויות שיח
 ואף והמשפט, השררה הדת, בתחומי המכובד למעמד מתאים פורמלי בסגנון

 נופך בעלי בסיפורים גם נוהגת זו דרך ציבורי. במעמד המושמעת למליצה
ושמשון. אלישע סיפורי כגון פועלי בסגנון המנוסחים ברור, עממי

רי .2 פו ן סי עו ד ם ג טי פ שו ( ) ח - ז
 לסגנון רוב פי על נוטים שהם מכיוון עצמה, בפני לבחינה ראויים גדעון סיפורי

 השאלה את אפוא מעוררות אלה פרשיות שמשון. מסיפורי מורכב יותר מעט
 בסגנון שמא או שמשון, בסיפורי המצויים משלבים באותם להבחין ניתן האם

 שאלה אותה יותר. כללי אופי בעל הוא השיח של והפורמלי המטופח הניסוח זה
המספר. שבתחום הסגנון ובין בכלל השיח עיצוב בין היחס לגבי גם עולה

 גדעון אל האלוהיות ובהוראות מדין, מחנה את המתאר במצג פותח הסיפור
הקרב. לקראת ההיערכויות בעניין

 ועיין לייבוב, מצביע יורק בניו הכושים בשכונות שבעל־פה בסיפורת דומים ממצאים על 55
להלן. 56 בהערה



כב, כג-כה( ט- ח. ז, גדעון)שופטים גבורות .7 א-
ח ז, א. - א

,הרח 2 — ארג׳ 1 וכל גדעון( )הוא ירבעל וישכם א ז,
אתו אשר העם

— — ארג׳ 1 גדעון הוא
— — ארג׳ 1 חרד עין על ויחנו

,הרח +2 — ארג׳ 3 מגבעת מצפון לו היה מדין ומחנה
בעמק המורה

— ־־־ ארג׳ 2 גדעון אל ה׳ ויאמר ב פס׳
הרח׳ 1 — ארג׳ 2 )מתתי( אתך אשר העם רב דמות

— מש׳ ארג׳ 2 בידם מדין את מתתי
— — ארג׳ 3 )לאמר( ישראל עלי יתפאר פן
— מש׳ — לאמר

— ארג׳ 2 לי הושיעה ידי
הרח׳ 1 — ארג׳ 2 )לאמר( העם באזני נא קרא ועתה ג פס׳

— מש׳ — לאמר
הרח׳ 1 מש׳ ארג׳ 1 וחרד ירא מי

— ארג׳ 1 ישב )מי(
הרח׳ 1 — ארג׳ 1 הגלעד מהר ויצפר
הרח׳ +1 — ארג׳ 2 אלף ושנים עשרים העם מן וישב מספר
הרח׳ 1 — ארג׳ 1 נשארו אלפים ועשרת

— — ארג׳ 2 גדעון אל ה׳ ויאמר ד פס׳
— — ארג׳ 2 רב העם עוד דמות
— — ארג׳ 2 המים אל אותם הורד
— — כינוי 2 שם לך ואצרפנו
— — כינוי 2 אליך אמר אשר והיה
— — כינוי 2 אתך ילך זה
— — כינוי 2 אתך ילך הוא

הרח׳ 1 — ארג׳ 1 ילך לא הוא )אשר( וכל
— מש׳ כינוי 2 אליך אמר אשר
— — כינוי 2 עמך ילך לא זה
— ־- ארג׳ 2 המים אל העם את ויורד ה פס׳
— — ארג׳ 2 גדעון אל ה׳ ויאמר



ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 2 ל שר כ ק( )א ל ציג י תו ת ד או ב ל ת מו ד
— ש׳ ארג׳ 4 מ שר ק א ו יל נ שו ל ם מן ב מי שר( ה )כא
— ש״כ ארג׳ 2 שר א לק כ ב י ל כ ה
— — ארג׳ 1 ל כ שר ו יכרע( )א
— ש׳ ארג׳ 3 מ שר ( על יכרע א ת תו ש ל ( ו כי ר ב
— ש״כ — ת תו ש ל

הרח׳ +1 — ארג׳ 1 ר ויהי פ ס ם( מ קי ק מל ה ש ) ת של או ש מ אי ס׳ ו פ
— ש׳ ארג׳ 2 מ ם קי ק ל מ ם ה ד ם אל בי ה פי

ח +1 הר — ארג׳ 3 ל כ תר ו ם י ע עו ה ם על כר ה רכי ת( ב תו ש )ל
— ש׳ ארג׳ 1 מ ת תו ש ם ל מי
— — ארג׳ 2 ר מ א עון אל ה׳ וי ד ג ס׳ ז פ

הרח׳ +1 — ארג׳ 2 ש של ת ב או ש מ אי ם( ה קי ק מל ה ( 
שיע ם או תכ א

ת מו ד

— ש׳ — מ ם קי ק ל מ ה
— - ארג׳ 2 ־ תי ת ת ונ דך מדין א בי

ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 3 ל כ ם ו ע כו ה ל ש י מו אי ק מ ל
הרח׳ +1 — ארג׳ 2 חו ק ת וי ה א ם צד ע ם ה ד ת בי א ם ו ה תי פר שו ס׳ ח פ
הרח׳ +1 — ארג׳ 3 ת א ל ו ש כ אל אי שר ח י ש של הליו אי א ל
הרח׳ +1 — ארג׳ 1 ש של ת וב או ש מ ק האי חזי ה
ח׳ 2 ר ה — ארג׳ 3 ה חנ מ ה מדין ו ת לו הי ח ת ק מ מ ע ב

% ה ד חי הי ת שיח מו ד ם % ה חו ר ת פ ס מ % ה

48 ת קיו סו 39.58 19 60.42 29 פ
— — — ארג׳ 0

20.83 10 31.60 6 13.79 4 ארג׳ 1
10.42 5 — 17.24 5 כינוי 2
31.25 15 36.84 7 27.59 8 ארג׳ 2
12.50 6 21.60 4 6.90 2 ארג׳ 3
25.00 12 ד ב ע שו 10.53 2 34.48 10 מ
50.00 24 ת בו ח ר 84.21 16 27.59 8 ה

צג מ ת ה ח תי פ ב ר ש פו סי ס׳ ה פ ח א( ) ס ן מנו סגנו ב ב כ ר ט, מו ע ד מ חו ציון ביי  ב

ם קו מי ס׳ ל פ ( ת ו ח כו ה ח(, א, ה א ד כי קי פ ת ציני. ל ספוזי ק א ת ה או ר הו ת ב ו הי לו א ה



ן עו ד ט לג ל ן בו סגנו ח, ה פ טו מ י הן ה בו רי ת ב ו קי סו פ ת ה דו ב ע שו מ כ־ ה (35%; 
ם חו ת ר: ב פ ס מ הן (,10%כ־ ה בוי ו ת ברי ו קי סו פ ת ה לו ע ם ב ה שניי ש שלו  ו

ם טי מנ רגו ד ,35%) א ג ם 58% כנ חו ת ר(. ב פ ס מ ת ה מ עו ת ל א ת ז ו מנ ד ת מז בו ח ר  ה
ת מניו ת ש חו פ ש ב שלי ל מ כ ת מ קיו סו פ ד ;28%) ה ם 84% כנג חו ת ר(. ב פ ס מ  ה

אפיין ה מ ה ז ם הי ל ת הו סגנון א ב, ה צו ק מו ה ם כ בוי ג ת רי ו קי סו פ ת ה לו כי מ  שני ה
ם טי מנ רגו ת א ר צו ת או כינוי ב לי ה מי מיז ה (,17%) ר ע פ ה תו אינ ת ש כר ל ני ל  כ

ם חו ת ר. ב פ ס מ ם ה ל ל או לו ק ש ל ב ל ם כו טייני צ ם מ ה היגדי ל ן א סגנו לי, כ מ ר  פו

ם א ת ה תו ב כו מ ס ר של ל ב דו הי. ה אלו ה
ה סגנון די שונ מ ם אנו ל אי צ ר מו או תי ה. ב פ ק ת ה ה

ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 1 ה ויהי ל לי א ב הו ה ס׳ ט פ
— ארג׳ 2 מר א ה׳ אליו וי
— — ם קו ת מו ד
— ארג׳ 1 ה רד חנ מ ב
— ארג׳ 1 תיו כי ת דך נ בי

ש׳ מ ארג׳ 2 אם ה ירא ו ת ת( א )לרד ס׳ י פ
ש״כ — ת ד ר ל

— ארג׳ 3 ם( א ה רד )ו ת ה א פר ה אל נערך ו חנ מ ה
— ארג׳ 1 ס׳ ת יא פ ע מ ש ה( ו מ (

ש׳ מ — ה דברו מ י
— ארג׳ 2 ר ח א ה ו קנ חז ידיך ת
— ארג׳ 1 ה וירדת חנ מ ב
— ארג׳ 2 א וירד ה הו ר פ ערו ו ה אל נ צ ם ק שי מ ח  ה

שר ה א חנ מ ב
ר פ ס מ

— ארג׳ 3 מדין ק ו ל מ ע ל ו כ ם בני ו ם קד פלי ק נ מ ע  ב
ה ב ר א ב כ ר ל

ס׳ ב פ י

— ארג׳ 1 ם ה לי מ לג ר אין ו פ ס מ
— ארג׳ 1 שעל " ת כחול פ ב הים ש ר ל
— ארג׳ 1 א עון ויב ד ג ס׳ יג פ
— ארג׳ 3 ה הנ ש ו ר אי פ ס הו מ ע ר ם ל לו ח
— — מר א וי
— ארג׳ 1 ם הנה לו תי ח מ ל ח ת מו ד

ח׳ +1 ר ה

ח׳ +3 ר  ה

ח׳ +3 ר ה

ח׳ +1 ר ה



שון ר ל פ ס מ ח ה שי דו־ ה רי ו פו סי א ב מקר ה

ח' +2 הר — ארג׳ 2 ה הנ ל ו לי ם צ ח ם ל ך שערי פ ה ת מ
ה חנ מ מדין ב

— — ארג׳ 1 א ל עד ויב ה א ה
— — — הו כ וי
— — — ל פ וי
— — כינוי 1 הו כ פ ה ה וי ל ע מ ל
— ־ ארג׳ 1 ־ ל פ ל ונ ה א ה
— — ארג׳ 1 ס׳ ען יד פ הו וי ע ר
— — — מר א וי
— — כינוי 1 ת מו ת אין ד א ז

ח׳ 3 ר ה שראל — ארג׳ 1 י תי ל ב אם ב ר עון ח ד ש בן ג ש יוא 1 אי
ח' +1 הר תן ם נ הי אל דו ה ת בי ת מדין א א ל ו ה כ חנ מ — ארג׳ 3 ה
ח׳ +1 ר ה — ארג׳ 2 ס׳ הי טו פ ע וי מ ש עון כ ד ת ג ר א פ ס ם מ לו ח ה

ת א שברו ו
— — — חו ת ש וי

ח׳ 1 ר ה ־ ארג׳ 1 ־ שב ה אל וי חנ אל מ שר י
— — — מר א וי
— — — ת מו מו ד קו

ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 3 תן כי ם ה׳ נ כ ד ת בי ה א חנ מדין מ
ח׳ +2 ר ה חץ טז פם׳ ת וי ש א ת של או ש מ אי שה ה שים של ־ ארג׳ 2 רא ־
ח׳ +2 ר ה — ארג׳ 2 ת ויתן רו פ ד שו ם בי ל ם כ כדי ריקים ו
ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 1 ם די פ ל ך ו תו ם ב הכדי

— — כינוי 1 ס׳ מר יז פ א ם וי ה אלי
— — כינוי 1 ת מו מני ד או מ תר
— ־־ כינוי 1 כן שו ו ע ת

ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 2 ה הנ כי ו א אנ ה ב צ ק ה ב חנ מ ה
— — כינוי 1 ה הי שר ו א אעש״ה כ
— ־־ כינוי 1 שון כן ע ת

ח' +1 הר — ארג׳ 2 ס׳ ח פ תי י ע ק ת ר ו פ שו כי ב ל אנ כ שר ו אתי א
ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 3 ם ת ע ק ת ת ו רו פ שו ם ב ם ג ת א

ת בו בי ל ס ה כ חנ מ ה
— — — ם ת ר מ א ו

ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 1 ה׳ עון ל ד לג ו



ס׳ ט פ א י ב עון וי ד ה ג א מ ש ו שר אי תו א ח׳ +4 — ארג׳ 3 א ר  ה
ה צ ק ה ב חנ מ ש ה א ת ר ר מ ש א ה ה כונ תי ה

ם אך ק מו ה קי ת ה ם א שמרי — — ארג׳ 2 ה
עו ק ת ת וי רו פ שו — — ארג׳ 1 ב
ץ ם ונפו די כ שר ה ם א ד ח׳ 1 — ארג׳ 1 בי ר ה

ס׳ עו כ פ ק ת ת וי ש ם של שי א ת הר רו פ שו ח׳ 1 — ארג׳ 2 ב ר ה
שברו ם וי די כ — — ארג׳ 1 ה

קו חזי ד וי ם בי ל או מ ם ש די פ ל ח׳ 1 — ארג׳ 2 ב ר ה
ד בי ם ו מינ ע( י קו ת ל ת) רו פ שו ח׳ 1 — ארג׳ 2 ה הר

ע קו ת ש׳ — ל — מ
או קר — — — וי

ת מו ב ד ר ה׳ ח עון ל ד לג ח׳ 1 — ארג׳ 1 ו ר ה
ס׳ דו כא פ מ ע ש וי ו אי תי ח ב ת בי ה ס חנ מ ח׳ 1 — ארג׳ 3 ל ר ה

ל וירץ ה כ חנ מ ח׳ 1 — ארג׳ 1 ה ר ה
עו רי — — — וי
סו — — — ויני

ס׳ ב פ עו כ ק ת ש וי ת של או ת מ רו פ שו ח׳ +1 — ארג׳ 1 ה ר ה
שם ת ה׳ וי ב א ר ש ח הו אי ע ר ח׳ 2 — ארג׳ 4 ב ר ה
ל כ ב ה ו חנ מ ה

ה וינס חנ מ ת עד ה ה בי ט ש ה ה ת ח׳ 3 — ארג׳ 2 צרר ר ה
ת עד פ ל ש ב ה א ל חו ל מ ת ע ב ט

% היחידה % המספר תחום % הדמות שיח

68 52.94 36 47.06 32 פסוקיות
17.65 12 19.44 7 15.63 5 ארג׳ 0
42.65 29 36.11 13 50.00 16 ארג׳ 1

— — — כינוי 2
20.59 14 27.78 10 12.50 4 ארג׳ 2
13.23 9 13.89 5 12.50 4 ארג׳ 3

5.88 4 2.78 1 9.37 3 משועבד
73.53 50 97.22 35 46.88 15 הרחבות

עצמה. ההתקפה ואת מדין מחנה על להתקפה ההכנות את מתארת זו פסקה



ה ב צו שוני עי ב הל רו בו ק רו ון ב סגנ ב. ל צו ק ח ה שי ת ב מו ד ם ה חו ת ב ר ו פ ס מ  ה
ד ח א כר כ רן ני פ ס ב מ ר ת של ה קיו סו ת פ טו שו ת פ לו כי מ ה ל ) כ ר ל ת ט היו מנ רגו  א

ד( ח ד א ג ט כנ עו ת מי ו קי סו ת פ בו כ ר תר מו ת יו לו ל כו ה ם ) ה או שניי ש  שלו
ם(. טי מנ רגו שני א ם ב מי חו ת צינו ה ת מ קיו סו ת פ דו ב ע שו ת מ דו ד ד. בו ב ל ד ב ג  כנ

ת א צוין, ז שני י ם שב מי חו ת ה ה ל ה ח ת עליי מ סוי ר מ פ ס מ ם ב צפי ם הר מניי ש  ה

ם. כי רו א ה
ח שי ת ב מו ד אן ה ל אין שבכ ד ב ל דברי בין ה א רי ה ב ד ת. שאר ל מויו ד כז ה ר מ  ב

ת העניינים ד מ ת עו ע ת כ כ ר ע ם מ חיי ם, ה שיי ע מ ם ה אי ב די ה י לי טו ן בי שו ל  ב
ת ב צ עו מ ת ה אי ר ק א ט. כ ע מ תכן כ ת יי טו ש פ ב ה ש א ר הו ד ה ר ״ ת) הי לו א ״, ה ה חנ מ  ב

ת רד ״ ״וי ה חנ מ ס׳ !ב א( ט, פ מר י ש ך נ פ ב נו ל ש מ ה אי. מ ב צ ם ה ם היגדי בי כ ר  מו
תר צינו יו תו מ ר ה צ ה ת ב תי כו מ ס ר של ה ת ם: פו לו ח ם (1)׳׳נתן ה הי דו (2) אל  בי

ת (3) ת מדין א א ל ו ס׳ כ פ ( ״ ה נ ח מ ת יד(. ה דו קו פ עון ב ד ו ג מי ח לו ט ל ל סגנון שו  ה
ב, צו ק א ה ה אל א ר הו ב ת ש מ כ ס מ ח ה סו ב הני כ ר תר: מו ם יו ת ע ק ת ת (1) ״ו רו פ שו  ב

ם (2) ם ג ת ת (3) א בו בי ל ס ס׳ כ פ ( ״ ה נ ח מ אן רק יז(. ה ה כ א ה ב שרר די ה י לי טו  בי

ני. סגנו
ם חו ת ר ב פ ס מ ת ה ט ל תן בו בו כ ר ת מו רי בי ח ת ת של ה קיו סו פ ת ה גו צי מ ת ה  א

ה ע ר כ ה ה ה א צ תו ה ס׳ ו פ ( : ב( כ

שם ת (2)ה׳ (1) וי ב א ר ש ח הו (3) אי ע ר ל (4)ב כ ב ה, ו חנ מ ה
ה (1)וינס חנ מ ת עד (2) ה ה בי ט ש ה
ה )ב( ת ר ר ת עד )ג( צ פ ל צ ב ה א ל חו ל )ד( מ ת ע ב ט

צוינו כן ת י ו קי סו פ ת ה כו רו א ר שעניינן ה או תי ס׳ ב פ ( ב צ א( מ ת י צג ה ב ב ו ל ש ש ד  ח
ה, ל לי ע ר כגון ב פו ם סי לו ח ס׳ ה פ ר יג( ) או תי ת ו שי א ה ר פ ק ת ה ל ה ה ע חנ  מדין מ

ס׳ פ ט, ) א(. י כ
ת שויו ח ר ת ה ך ה ש מ ה ב ה ש רכ ע מ ת ה רו א תו ון מ סגנ ב ב רו ק ון ה סגנ מני ל ש  ה

ב כ ר מו פי ג(, ח, — כג )ז, ה ה כ ל עו ם ש כו סי ם: מ ני תו הנ

% ה ד חי הי % ם חו ר ת פ ס מ ה % ת שיח מו ד ה

28 57.14 16 42.86 12 ת קיו סו פ
— — — ,ארג 0

32.14 9 37.50 6 25.00 3 ארג׳ 1

3.57 1 — — 8.33 1 כינוי 2

28.57 8 31.25 5 25.00 3 ארג׳ 2



17.86 5׳ 18.75 3 16.67
17.86 5 12.50 2 25.00
82.14 23 100.00 16 58.33

2 ארג׳ 3
ד ב ע שו  3 מ
ת בו ח ר 7 ה

ה ק ס ת זו פ טיינ צ ט מ עו מי ת ב ו קי סו פ ת ה רו צ ק ל 30%-40%) ה ל כ ת( מ קיו סו פ  ה
ת מ עו בוי ל ת רי ו קי סו פ ת ה בו כ ר מו ט(. 40%-50%) ה ס ק ט ה אן גם מ ם כ פי רו צי  ה

ם מניי ש ם ה כי רו א ם ה חי תר שכי ם יו חו ת ף ב רו צי ר) פ ס מ ך ה ל ארו ל ע ת( כ קי סו  פ
שר א ח מ שי ת. ב מו ד ם ה חו ת ח ב שי צינו ה ת מ קיו סו ת פ בו כ ר ת מו או ר הו עון ב ד  ג

ל רג ת ל ח תי ס׳ פ פ ( ף ד ר מ רי כד(, ה ב ד ב צוי ו פי הרי ל שי כ , אנ ח׳ ם) רי פ ה ב(, א א  כנ

ל ע ב שררה. ל ם ה ה תי רוניו שי של ט ם אנ ת אפרי או ב ון מו סגנ ה ב ב ר תר ה ט. יו שו פ
ם חו ת ר ב פ ס מ ם ה די היג ם ה בי כ ר מו תר ה ם יו רי שו ם ק חי לי ש ם ב אי צ ל היו כ  ב

אל שר ת כד( )ז, י או צ תו ב ם ו ה, של הביניי רכ ע מ ר ה מ לו ת כ תז ה שם ב א  של ר

גי הי ס׳ מנ פ ( ן י ד ה( מ ת כ ע רג ה ב שי ו ם אנ ח, אפרי תכן ב(. ) רך יי ד ק זו שב ח ש  מ

ר פ ס מ ב ה צ ק ר, ב פו סי ה ה ט א ה ת ב א ר ק ה ל ת עליי ש ד חו ח מ ת מ ה ב ע רגי ב ר ו ח א ל  ש

ת. מו עי ה
ר ח א ת ל ע רג ת ה חו רו ה ה נ עון פו ד ל ג בר א ח, ע ( דן ר , הי ) ה כ - ת ד פני ת ת ר א תו מ  ה

ב סגנון שו ב. ב צו ק ת ה קיו סו פ ת ב ציוניו פוזי ס ק ת א כר ם ני תי ע ת ל בו כ ר : מו ן ו גנ ס ה

ס א ד פ ב עון וי ד ה ג רדנ — — ארג׳ 2 הי
ר ב א ע ש הו של ת ו או ש מ אי שר ה תו א ח׳ +3 — ארג׳ 2 א ר ה

ם ם עיפי רדפי ו
ס׳ שב יג פ עון וי ד ש בן ג א ה מן יו מ ח ל מ ח׳ 2 — ארג׳ 3 ה ר  ה

ה ל ע מ ל ס מ ר ח  ה
ם ם ג שרי ק ה ם ב רי ח ת א כר ה ני ד ת מי מ סוי ת: של מ בו כ ר מו

ס׳ על ח פ ם וי ש ל מ א — — ארג׳ 2 פנו
ם וידבר ה ת אלי א — — כינוי 2 כז

ענו תו וי שי או ( אנ ר ש א כ ( ל א ו ח׳ 1 ארג׳ 3 פנ ר ה
שר א שי ענו כ ת אנ כו ש׳ ארג׳ 2 ס ח׳ 1 מ ר ה

ת כנגד א ת ז טו ל ת בו קיו סו ת פ רו צ א ק ת, ל טו ע : מ כגון
ס׳ ת יז פ א ל ו ד ל מג א ח׳ 1 — ארג׳ 1 נתץ פנו ר ה

הרג ת וי שי א ר אנ עי ח׳ 1 — ארג׳ 1 ה ר ה
ס׳ ח פ מר י א ח אל וי ב ל ז א ע ו מנ ל ח׳ 1 ארג׳ 1 צ ר ה

ת מו ה ד פ ם אי שי אנ — — ארג׳ 1 ה
שר ם א ת ר הרג בו ת ש׳ ארג׳ 2 ב — מ



ר פ ס רו מ מ א — — — וי
ך מו ם כ ה מו — — כינוי 1 כ

ד ח ר א א ת ך בני כ ל מ ח׳ +1 — ארג׳ 1 ה ר ה

אן כר כ סגנון ני ב ה צו ק ם ה ח ג שי דו־ עון בין ב ד ם ג כי ל מ ם. ל בויי ש ת ה מ עו ת ל א  ז
ם אנו אי צ ם מו ם ג די ם היג בי כ ר תר, מו : יו כגון

ח' 2 הר — ארג׳ 2 ת נא תנו רו כ ם כ ח ם ל ע שר ל לי א רג ב ס׳ ה פ
— — ארג׳ 1 ם כי פי ם עי ה

ח׳ 2 ר ה — ארג׳ 2 אנכי ח אחרי רדף ו ב ע ז מנ צל כי ו מדין מל

ח׳ 2 ר ה — ארג׳ 3 ) ת ת ב ( ן כ תי ל ש ת וד ם א שרכ צי את ב קו ס׳ ז פ
ר ב ד מ ת ה א ם ו קני הבר

ח׳ 1 ר ה ש׳ ארג׳ 3 מ ת ת ח את ה׳ ב ב ת ז א ע ו מנ ל די צ בי

ח׳ 2 ר ה — ארג׳ 2 של ו מ ם בנ ה ג ת ם א ך ג ם בנ ך בן ג בנ ס׳ ב פ כ

ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 1 תנו כי ע ש מדין מיד הו

% ה ד חי הי % ם חו ר ת פ ס מ ה % ת שיח מו ד ה

8״ 8 60.23 53 39.77 35 ת קיו סו פ

9.09 8 11.32 6 5.71 2 ארג׳ 0
46.59 41 49.05 26 42.86 15 ארג׳ 1

2.27 2 1.89 1 2.86 1 כינוי 2

21.59 19 16.98 9 28.57 10 ארג׳ 2

6.82 6 7.55 4 5.71 2 ארג׳ 3

13.64 12 13.21 7 14.29 5 ד ב ע שו מ

70.46 62 84.91 45 48.57 17 ת בו ח ר ה

ל אף ר פי ע פו סי ב עון ש ד ן ג סגנו ב ה כ ר תר מו ר יו ש א ת מ שיו ר פ שון ב מ  שראינו, ש
ר אין כי ה ל ל ד ב ה ן ב ו מגו ם. ב בי ל ש מ ם ה חו ת ר ב פ ס מ ם ה קיי ת סגנון מ ב ה צו ק  ה

ד צ ן ב סגנו ב, ה כ ר מו ר כי אם ה פ ס מ ת ב או ק ס ת פי ד ת מי בו כ ר מו ת ה ט ל תר. בו  יו
דו חו ד של יי קי פ ת ציוני ה פוזי ס ק א ב. ניכר ה ט ם הי ם ג חו ת ח ב שי ם ה ן קיי ו סגנ  ה

ב, צו ק ב ה רו ק שון ה אי, לל קר א ד ה צ ם ב לויי סגנון גי ב ל כ ר תר, מו ל יו כ ם ה א ת ה  ב
ד מ ע מ רי ל בו צי ב ה ל ש מ ל ת ו כו מ ס ת. ה ד ה ה אין ו ש ר פ צוג זו ב ד יי מ ע מ טי, ל פ ש מ  ה
ט ל בו רי ה פו סי שון. ב מ ש

לו ל סגנון דבר, של כ לי ה ע פו ב ה צו ק מן ה בו טו חו ת. של רב מגוון ב רויו ש אפ



ם חו ת ר ב פ ס מ ם, רצף ה עי רו אי ח ה ס מנו בו ה רו ת ב רו צו מן ב ז ( ״ ל טו ק י בי(, ״ו טי ר  נ
אפיין ת ת מ קיו סו פ ת, ב צרו צר ת, ק לו כי מ ב, פי על ה א רו שו עם נ א ) ש ע( נו ל ב  מו

ד, ב ל א או ב שו ט עם נ מנ רגו ש א ר פו ד. מ ח ם א ל ר או ש א ר כ פ ס מ ש ה ק ב ט מ א ה  ל
ת ב א צ ק ת ה ה ניכר ר עליי פ ס מ ם. ב טי מנ רגו א ם ה בני ם מ ריי בי ח ם ת בי כ ר תר מו  יו

תן א ני צו מ ר ל או תי ציוני ב פוזי ס ק א ל ה ל כו צג ) מ חוי(, ה ד שר ה א ר ב פ ס מ א ה  ב
ציג ה ת ל מויו ת או ד בו סי ת נ בו חיי א ה בו ל ל מן ע קו ך מ תו ר ב פ ס ם מ צ מ צו  של מ

ת. קיו סו ך פ כ פי ה ל ט צג, נו מ כן ה ר ו או תי ציג ה מ ת ה מו ה, ד ש ד ה ח רג ד ה ל ה בו  ג
תר ת של יו בו כ ר ת. מו רי בי ח ם ת ה ג ר ק מ ר ב פ ס מ ה ל ש צ ת מנ תו א כו מ ע כדי ס בי ה  ל

ת תו א כ ר ע ר כדי או ה בי ס ה ת ל עו פ ר תו תו ר ב פ ס מ ״, ״ לוי ת ג כר ה ני טיי ת נ ו י בנ ת  ל

ת ריו בי ח ת ת בו כ ר תר. מו יו
צוין, ת י ק לו ח ת ש ה סגנונו מ ם דו חו ת ר ב פ ס מ ת ה ם ניכר ם ג רי פו סי ה ב פ ל־ ע ב  ש

חו ת ל שנו שן ידי ע בל אי ה ק רי מ א ב ה בו ו לי רי ק ח מ ם ב פי קי מ ת ה נ כו ש ם ב רל א  ה
ו ק: בני ר שר יו א ר כ פ ס מ ר ה בי ס תוני מ ע או רקע נ בי ה, מ רכ ע נו ה ו ב: סגנ כ ר  56מו

לו אי ת ו צג ה ם רצף ב עי רו אי קרי ה ם העי די פי ק ם מ רי ספ ה מ ל ל א ת ע טו ש ה פ בנ מ  ה

רי. בי ח ת ה
ם חו ת ח ב ת שי מו ד ן ה מגוו תר. רב ה ן ביו סגנו ב ה צו ק ב ה רו ק ן ה שו ל אי ל ר ק א  ה

ד ניכר חו ה בקרב. ביי ח פ ש מ ג ה חו ב ם, ו עי רי כגון הר ב ד דו ב מי ל שע של ת  אלי
ב ״ ל מ ה אתן ״מה מג ד, ) י ז פנ ה ל א ש״( מ ח אי כו י בו שון שבין ו מ ה ש ל לי ד  ל

ם טי פ שו ם טז(. יד, ) ם ג רי ש ק ה ם ב ש אחרי מ ת ש ר מ פ ס מ סגנון ה ה, ב תר בין ז  הי
ם ש ת אפיון ל מו ת, ד מ סוי ם או מ סי ח ת, בין הי יו מו ד ת כגון ה או ר הו שע ב  אלי

ב ״ ל מ חו מ ד, ) ק ״: ״ו ח מ : ״הרם ד ו, ק ) ״, ך כן ל ת ו לו א ש שי ב ה אנ ד הו ה י מ ל  ״ו

ם ת ״, עלי ה עלינו מ ת ״ו א ת ז שי ם ע טי פ שו ( ״ ו נ א(. י, טו, ל שון י ת הל לי מ ר פו  ה
שר ניכרת א ר כ ב דו ד מ מ ע מ טי, ב פ ש ו או מדיני, מ א ( י ת ד ד מ ע מ רי ב בו חר(. צי  א

ת בו סי ה בנ ל סגנון א לי ה מ ר פו ש ה ק ב ת ל מ רג ד. ל מ ע מ תן כן ה ר נו פ ס מ ת ה מו ד  ל
ת ר ב דו ט ה קו ב סגנון לנ כ ר שר מו א א כ ש הו ק ב ט מ לי ב ה ת ל ה א ת כו מ ה, או ס ד מ ע  מ

ם אבי כגון טי פ שו ( ן שו מ ם ג(. יד, ש ל דברי ג א ם ה חי ס ל מנו ב פי ע ן רו ו נ סג  ב
ב, רכ ם מו א ת ה ב ב שג ת ל כו מ ס ת. ה הי לו א א, ה צ מ ן נ סגנו לי ה ע פו ב ה צו ק א ה  הו

ל ע שיר, מגוון ב ם הן ע חו ת ר ב פ ס מ הן ה ח ו שי ת. ב מו ד ה

לרצף המיוחד הסגנון .396-393 ,381-375,371-359 עט׳ (,33 הערה )להיעל לייבוב 56  
שירת של תוכנה את השומרת הקדומה, האירית בסיפורת גם כנראה, בולט, האירועים  

J. F. Nagy, "Oraiity in Medieval עיין שירה(: למובאות )פרט פרוזאית בצורה העלילה  
.Irish Narrative", Oral Tradition 1 (1986), pp. 272-301, esp. 281, 283, 287



תי סגנון ה. לי בל מ ר ב פו צו עי צי ו ח מלי שי ב

סגנון ב ה צו ק ח ה שי ל שב פ ק כו מ תו ה ב מ צ ת ע רי טו ת, רי ד ח ה מיו א ב די ה י לי טו  בי
ת מו ר ת. ב ר הרי שונו או מו ל או ך נ רו א ם ה כ ח תו מ ה חו של ו לי ם של ש ה ר ב ר א עי  ה

א, ר מו א א, ר׳ ה ח פה כי א תן ״י ח די של שי ב תי ע ת ב בו תן א ר תו ״, של מ ם  בני
ת שי א בר ה ) א(. ס, רב ה אך 57י ער ת זו ה ע ג ם נו או א, לנ ל לו מ אי ננו ו ל דיו ב ג  מו

ה צ לי מ ח. ל שי דו־ ב תיו ש ענו ת ט סו עו כ ה של ה ע ד פר ם כנג ר ת אב יו ל בנו ה ע מיז  ר
ם על בכינויי ת ו קיו סו ת פ שי א ר ב ת) רו צ ר צ : יב, ק ח( י

ה ת מ א ת ז שי — — כינוי 2 לי, ע
ה מ א ל תי ל ד ( הג י כ ( י — —כינוי( 2) ארג׳ 3 ל

תך כי ש א א ש׳ 1 ארג׳ הי — מ
ה מ ת ל ר מ — — כינוי 1 א

תי ח א א — — ארג׳ 1 הי
ח ק א ה ו ת ה לי א ש א — —כינוי( 2) ארג׳ 3 ל

ה, ת ע ה ו תך הנ ש — — ארג׳ 1 א

ח ך ק ל - - - ו

ל ם אף ע ה שדברי ל ם א חי ס ן מנו שו ל תי ב ל ת ב לי מ ר ה פו מ ״ ( ן טי לו ח ת ל א ת ז שי  ע
ה לי״, שתך, ״הנ ח א לך״(, ק ם ניכר 58ו ב צו סגנוני. עי ה ה ר חז ה על ה ל א ש ״ ה ה מ  ״ל

ת צר ה. יו ר פו ש כן אנ ת לציין י מו א ת ת ה פו ס הגדת״, נו שתך״ )׳׳ א / ״ ״; / ת ר מ א  ״
חתי׳׳(, ש ״א הן שי ר כדי ב צו ת כעין לי ל בו ק ה: של ת רוז ה פ מ א ״ל ת ל ד  כי / לי הג

תך ש א א / הו ה / מ ת ל ר מ תי / א ח ״. א א הו
ם ש תר ל ק י תן דיו ר ני א ת ה ל ע פ ש זו, תו ה שי ה ב ב ר ה ק ת רב ל בו ק ת ת, ל  59שירי

ר תו ד ב מו ל, צי קו א ש ת הו נ כו ת מ ת ה סגנוני ת ה פיינ או מ י ה בו רי ת ב ו קי סו ת פ לו קו  ש
ה, כעין ל ת א דו מי צ ב ת ו זנ או ת של מ מו ם או ש עלי ם פ בי רו ק ה ה חינ ב ת, מ טי מנ ס

.162 ׳עמ תשל״ה, ירושלים בראשית, בספר עיונים ליבוביץ, נחמה ועיין 57
 פסוקיות ארבע מפורש, ארגומנט ללא שתיים מתוכן פסוקיות, תשע כולל זה היגד 58

 אץ אחת. משועבדת וספוקית אחד ארגומנט בעלת אחת פסוקית כיוניים, בעיקר המכילות
ביותר. אלמנטרי המלים ואוצר שמניות, הרחבות

 בספר אבות של ״שיחתם מלמד, ע״צ ידי על נותחו הפרוזאי הטקסט בתוך תקבולת תבניות 59
 ובייחוד :32-11 עט׳ תשמ״ז, ירושלים ובמפרשיו, בתרגומיו במקרא, מחקתם בראשית״,

 F. A. Andersen, "What Biblical Scholars Might Learn from Emily Dickinson", in עיין
.J. Davies et a l (eds.), Words Remembered, Texts Renewed: Essays in Honor o f J. F 

52-74 .A. Sawyer (JSOTSup 156), Sheffield 1995, pp עיין גתנשטיין של גישתו על 
להלן. 62 הע׳



לי ת ב ו הו ת ל ל בו ק ת. ת מלי ר ם 60פו טי ה פר ל ם א אי ר איך מר פ ס מ ל ה צ ת מנ ת א בניו  ת
ן סגנו ב ה צו ק ם ה ש ב יצירת ל צו שוני עי ם. ל כ ח תו ד מ עו ף ב רו צי ה ב של ש צ ה ק בו  ג

ת ל בו ק ת ר ו בי ת מג מם א ש ס של רו ע ה, הכ כ בו מ ה ה ו ש ה מדגי א ב מו שירה ה  הי
תי ח א א״ ״ ת הי תו א ריו ח ת א די ע ל ב ם. של ה ר ב א

ר ב ת ס א מ פו ה א ק רי טו הרי ח של ש שי ה ה ב רו ת. ק ל בו ק ת כן 61ל ם אנו ו אי צ  מו

ם או ח בנ ת פו תר, מ א כי אם יו תי ל מנו ש, א מ ם דברי כגון מ לי רג מ ם ה ת ר חז  אל ב
ה חנ אל: מ ר ש שם י אינו ״ו ת ר ם א לי פי ק בני / הנ ם מן ענ לי פ ת( הנ דו מי צ הי / )  ונ

ם ה עיני ם ב בי חג / כ כן / ; היינו ו ה ל ב ק ה ( ״ ם ה י נ עי ר ב ב ד מ א יש לג(. יג, ב פו  א
ם ה רגליי ר ב ס ה ל א ח הרו סו ח בני שי ת ה ל בו ק ת ה ב מ כ ס ת מו סי סי ל ב ת ש רו פ ס  ה

ת מי ש ת. ה בי ר ע מ 62ה
ם ת ג דיינו הי ם ב ט עם אבר ט לו ל ב בו צו עי ם. ה כ ח תו מ תו ה ל פניי חיו בן א  א

ת ח ת ד פו מו צי ל: ב קו הי נא ״אל ש ה ת ב ך, ביני מרי ביני בין רעי בין ו  כי רעיך, ו
ם שי ם אנ חי ת א שי א ר ב ״) ו חנ א ח(. יג, אנ ך הו שי מ תי מ ש ת ב קיו סו ת, פ רו צ  כדי ק
ם סיי ג ל טי בזו פ ש אי מ ם תנ מי א ד תו מו צי ל: ב קו א ש הל ל ״ ך, הארץ כ י פנ ד ל ר פ  ה

לי נא ע ל אם / מ א מ ש ה ה מנ אי / ו ם / א מין ו ס׳ הי פ ( ״ ה ל א מ ש א ט(. ו

 בחינות במקרא, הסיפור הנ״ל, וכן :76-67 עט׳ איוב, פולק, עיין השקול הצימוד על 60
 .491-483 עט׳ תשנ״ט, ירושלים ומתוקנת, מורחבת שניה מהדורה ובאמנות, בעיצוב

 שבפרוזה לתקבולת שהדוגמאות המוצא אנדרסן של דעתו עם אחד בקנה עולה זו הצעה
 לעיל(. 59 בהע׳ המובא בחיבור 71 )עט׳ בשירה כמו סדירות באותה מנוסחות אינן

 שאינו לקסיקלי מאגר על הצלע, באורך להבדלים הדוגמאות ריבוי על מצביע אנדרסן
 במקרים אולם ארכאיים. לשונות של מיעוטם ועל שבסביבה, מהסיפורת בהרבה נבדל
כז: א, בבראשית ״צלם״ לשון כגון אלה, תופעות דווקא בולטות רבים  אתר ניכר כן כו-

יא. ז, שם, הפיוטי, הלשון
.140-138 עט׳ (,27 הערה )לעיל, D. Tannen, "Relative Focus״ מצביעה זו נטייה על 61
 ש׳ גרסיאל, מ׳ בתוך התקבולת״, וסגנון הישיר ״הדיבור גרינשטיין, א״ל מציע כך 62

 והוקרה ידידות מנחת ה: ופרשנות מקרא עיוני קוגל)עורכים(, ויעקב פריש עמום ורגון,
 מכתובת מהדוגמאות שכמה דומה אך .40-33 עט׳ תש״ס, גן רמת סימון, לאוריאל
פיוטית, לתקבולת מאשר הטבעית לריטוריקה יותר מתאימות הביא, שגרינשטיין אידרימי

 מוצא לעיל(, 59 בהע׳ המובא בחיבור 59 אנדרסן)עט׳ שקול. צימוד בהן לראות וניתן
 המספר בתחום דוגמאות שתי כנגד בתקבולת, אנושי לשיח דוגמאות עשר בראשית בספר

 של הריטוריקה בין השווה הצד את מוצאת (140-139 עט׳ טנן)שם, יא(. ז, כז: א, )בר׳
 האירית בסיפורת אולם הקהל. מעורבות את להגביר בצורך הספרותי העיצוב ובין השיח

 עט׳ (,56 בהערה נוג׳)לעיל של דיונו ועיין בשירה, אחת לא הישיר הדיבור מובע הקדומה
 ראדלוף כבר עמד הקירגיזית העלילה בשירת השיח של המיוחד מעמדו על .282-281

 w. Radloff, "Samples of הקודמת: המאה של השישים בשנות זמריהם שירות את שאסף
Folk Literature from the Nprth Turkish Tribes; Preface to Volume V: The Dialect of 

83 .the Kara-Kirgiz", Oral Tradition 5 (1990), pp. 73-90, esp



ע יש ט ק סגנון ש ב ב כ ר מו ב ה ל ת ש ך מ תו ח ב סגנון שי ב. ב צו ק ר ה ח א ה ל ח תי  פ
ט פ ש מ ב ב כ ר ם מו אי ם דברי מבי ת של שורה שרי אל אבר קיו סו ת: פ רו צ ר צ  ק

תי נא ״הנה ע ד שה כי י ת א פ ה י א ת, מר ה א הי או כי ו ר תך י ם א צרי מ רו ה מ א תו ו ש  א
ת, א רגו ז ה ך אתי ו ת א ם, ו ש ( ״ ו חי ב(. יב, י א־י ה י כנ ס ה ה פוי צ ת ה ר א תו ה מ בנ מ  ב

רי בי ח ט ת שו ה: פ ר או כ הרגו ל ך אתי, ״ו ת א ״. ו חיו ת עם י א ד ז ה היג ל ז פ ק  מ
כו תו ת ב ל בו ק ת ת די ל. ניגו כו שי ר ו ב דו א מ פו ת א בני ת ת ב צי ת. מלי ש ב ת מגו  א
ת ע צ ת, ה מי תר תי נא ״אמרי ה ח ק 63את״, א מ ם מנ תי אבר ש ת ב קיו סו ת פ דו ב ע שו  מ

ד מו צי ל: ב קו ען ש מ ב ״ל ט ך לי יי ר בו ע ה / ב ת חי שי ו ס׳ נפ פ ( ״ ך ל ל ג יג(. ב
ם קו מ בו ה ל ש ה תנ ת מ מו עי ה שבין ה ע ם, פר ר ב א א ל ר הו צ ך. ח ל מ ח ה שי  ה

ם ה ר שביני שו א ק פו ב א ל ש מ שררה, ב לו ה אי ת ו מו עי מו ה צ ם שייך ע חו ת  ל
טי. פ ש מ ת 64ה ם פניי ל אבר ת שרי א ע ג ד נו מ ע מ תי, ל ח פ ש מ ת ה צייג מ ך ו כ ת ב  א

ם חו ת. ת כו מ ס ך ה ש מ ה חן הדיון ב ב ם איך נ מי חו ת ם ה שוני ם ה אי די ב י לי טו  בי

ה מ כ רי ב פו סי א. מ ר ק מ ה

ב ו. ל ש ת מ כו מ ס ה ה שרר ה ח ו שי ב

ד מ ע מ ל ב ע ל ב ק ש רי מ בו ד צי בו כ ש ה ת דור ו פנ ת אל ל ריו ב שון ה ת בל ח פ טו  מ
ת, לי מ ר פו ה ו ב רו ק ן ה ו סגנ ב. ל רכ מו ה מני־ ש רך ה ד א זו ב בי ל מ ש ם מ ת ת יו  א

ת ת חוו ע ם ד צי ע ם ה ה אלי ו ש ה פנ ע צ ה ל ב ב ק ת ל טון א ל ש ל ה ער ע ם הי טי פ שו ( 
. ט, ) ו ט - ד ח ת כנג א ת ז ח ס ת מנו ם פניי ם אל העצי די מ ע מו ת ה כו ל מ ת ל טו ש פ  ב

ה: ר תי י

ך ח ט, לו כו ה ל ם ה צי ע ח ה ש מ ם ל ה ך עלי ל מ
מרו א ת וי ה לזי כ לו ב; מ תי כ ה( קרי: ) כ ל לינו מ  ע

ס׳ מרו י פ א ם וי צי ע ה, ה אנ ת כי ל ת, ל כי א עלינו מל

ת מ עו ת ל טו ש שון פ ת הל אי ר ק א ל ה מך״, ש ת ״ע טיינ צ ת מ ב שו ם ת צי ע ם ה די ב כו מ  ה

ה סגנונ ח ב פ טו מ ץ: ה ל מ הנ ו

 הקדמה, בלא עקיף( )דיבור מסופר בשיח השימוש הוא האקראי לשון של מובהק סממן 63
.121-120 עמ׳ (,4 הערה מילר)לעיל ידי על נידונה הסמנטית הבעיה מובא: בשיח כמו

 משה שאלת שתעיד כפי להאשמה, מבוא המשמשת ׳׳למה״, המלית גט מעידה כך על 64
י: כד, יג: כב, יז: ה, יט, יט: טו, כט: ב, שמ׳׳א הקבל רעך׳׳: תכה ״למה יג(, ב, )שמות

לא, כה: כט, בראשית כו: יט, ט: טז, לא: יג, יד, כא: יא, שמ״ב טז: טו יב, כח, טו: כו,
י. טו, ג: יב, שופטים כב: ט, יהושע ג: יז, שמות ל: כז,



ס׳ ר ט פ מ א ת ם ו ה ת ל הזי
תי ל ד ח ת ה שני א שר ד דו בי א ב כ ם י הי ם אל שי אנ  ו

תי כ ל ה ע ו ל לנו ם ע ;העצי
ס׳ ר יג פ מ א ת ם ו ה פן ל הג

תי ל ד ח ת ה שי א ח תירו מ ש מ ם ה הי ם אל שי אנ  ו

תי כ ל ה ע ו ם על לנו העצי

ח פו טי סגנוני ה בוי ניכר ה ת ברי קיו סו פ ת, ה דו ב ע שו מ כן ה ד ו מו צי שר ב א  בי )״
דו ב כ ם י הי ם אל שי אנ ח ;ו מ ש מ ה ם ״ הי ם״(. אל שי אנ ד 65ו גו ת שבין הני סגנונו  ה

ט לי ב ת מ ר א ע פ : ה תי ר ב ח סגנון ה ח ה פ טו מ לי ה מ ר פו ה ם של ו מני מוז ת ה כו ל מ  ל
ם א ת תו ם א ד מ ע לו הרם, מ אי טי ו שו ם פ ם הע פי מדברי ם ל מ ן תו שו ל אי. ב אקר

שון ת הל לי מ ר פו ת ה הג ם נו חיי ג צר. ב ח ם אל ה הני כ ה ה נ ד פו ן דו שו ל  ב
ת ח פ טו ת, מ ד ב כו מ ה ו א הרו ה, ״ ת ה א ם, העיר שב לו ש ץ ב ע מ חי א ך ו תן בנ הונ  וי

תר, בן בי ם, שני א כ ם; בני כ ת ה א כי הנ ה אנ מ ה מ ת ת מ בו ר ע ר ב ב ד א עד ה ר בו ב  ד
ם כ מ ע ד מ הגי ב ל ״ מ ש ( ״ י . טו, ל ) ח כ - ז ת כ או ר ה הו ל ת א לו ל ר כו פ ס ת מ קיו סו  פ

ת לו ע ם שני ב טי מנ רגו ת, א חו פ ת של שורה ל בו ח ר ת ה מניו ץ ש ע מ חי א ״ו ך )  בנ

תן הונ תר, בן וי ם״(, שני אבי כ ה בני ר ק מ ד של ו בו ע ל ש פו א )״עד כ ר בו ב  ד
ם כ מ ע ד מ הגי ״; ל ה לי ש ם(. שלו טי מנ רגו א, 66א צ מ לי נ ע ד ב מ ע ה מ ר ב ח ם ב חי ס  מנ

ת ם א ה רי ב ן ד ו סגנ לי ב מ ר ד, פו ב כו מ א ו ב הו ל ש שררה מ ת. ה כו מ ס ה 67ו
ר צ ח ה ב כ לו מ ם ה שרתי ג ך מ ל מ ם ה סרי ת מו ם א ה רי ב ה ד ר צו ה ב ב די  א

ת, ד ב כו מ נון ו סג ב לי ו מ ר ק, פו ה ב ר כגון מו פו סי ת ב ח רי ד: ב א דו ב ד ״וי מגי  אל ה
ד ר, דו מ א ה ל ב הי ש ל אל אי שר ב אחרי י ״ מ ש ״) ם לו ש ב ה יג(. טו, א ת או ה ב ר  צו

ה ב די ם א שיו: אליו פוני מרו 68אנ א די ״וי ך עב ל מ ך, אל ה ל מ ל ה כ שר כ ר א ח ב  אדני י
ך, ל מ ה ה ס׳ הנ פ ( ״ ך די ב ך, טו(. ע ל מ ת ה מ עו ת, ל א ב אינו ז ס חיי ח ב בי די ה א פניי ב

 חג לט :]וי[תנ הפיניקת הכתובת והקבל ד: ג, משלי יט! כג, במדבר כט: לב, בראשית 65
 KA148,האדם: ובני האלים בעיני וחיים חן להם ויתן אדט״)כלומר, ובנ אלנט לענ וחיט

14.)
שי)טו, אל בפנייתו דוד של דיבורו סגנון וכן 66  ואל יב-יד(, )יט, הכהנים אל לג-לה(, חו

ל, א, שלמה)מל״א נאמני ט-  פחותה, במידה ולו הפורמלית, הלשון ניכרת כן לב-לה(. כ
כ( טו, אתי)שמ״ב אל דוד בדברי ט- ב(, אבישי)טז, אל י  ואל ל( )יט, מפיבשת אל י-י

אביתר)פס׳ אל כב-כד(, ב, בת־שבע)מל״א אל שלמה בפניית ואף לט(, לד, ברזלי)פס׳
הו)פס׳ אל אקראית(, בלשון מנוסחת הפתיחה כי אם כו, לג: בני א-  הפתיחה כאן גם ל

לז, שמעי)פס׳ ואל קצרות(, בפסוקיות מרבה מד(. לו- מב-
לעיל. 50-49 הערהות ראה הטבע בחברות דומות תופעות על 67
 אחימעץ)פס׳ כז(, )יח, השם עלום הצופה ד(, ב, )טז, ציבא כא(, טו, אתי)שמ׳׳ב גם וכן 68

שי)פס׳ כח(, לא-לב(. והכו



ל דיו. א ב א ע ר הו ב ד ם מ ה ת אלי ו קי סו פ ת ב צרו ת ק פו ל ח ת מ ם ה די היג ם: ב בי כ ר  מו
מו קו ה, ״ ח ר ב א כי ונ ה ל הי ה לנו ת ט לי פני פ ם, מ לו ש ב רו א ה ת, מ כ ל ר פן ל ה מ  י

שגנו, ה ח ו הדי ת עלינו ו ה, א ע ה הר כ ה פי עיר ו ס׳ ל פ ( ״ ב ר ד(. ח תכן י ח יי סו  שני
א זה א ב ט ב ת ל ה, א ל ה ב ל ה ב ם א ת ג מנויו ד הז ת ב רו ח ר א ב ד ד מ ן דו שו ל אי, ב  אקר

תו כגון פניי ל ב ה א ש אי ה ה מ כ ח ע, ה קו ת ד, ׳׳מה מ י ( ״ ך ה(• ל
ה ר מ ת ת ס רי מ חו א ? סגנון מ ה ם ז א ך ה ל מ הג ה ל נו לזו ? ז ת טו בו תכן ו ה יי  שז
תו העניין פניי ה ב שונ א ת. אל הר עי קו ת ר ה ב ד ה ה ו מ ה דו מ כ ת ב חו שי ך מ ל מ  ה

טי עם שו ם, פ ע א, עם כגון ה ב ה ״מה צי ב לך״ אל שמ׳׳ ה ב(, טז, ) אי  בן ״ו
ס׳ פ ( ״ ך י דנ ל ג(. א ץ א ע מ חי אינו א ד יודע ש הגי ה ל ה מ ל לו ע ר גו ם, של ב לו ש ב  א

ה ך פונ ל מ ה: ה ר ע ב ״סב בג צ תי ה ה״ ו ח, כ א(. )י ה אך ל ת או ר דרך ב ב ד ד מ  דו

ם ו אל ג מי ח ם: לו מני א א ״יצא הנ ם אצ ״ אני ג ם כ מ ס׳ ע פ שר ב(, ) ב ״א ט  יי
ם כ עיני ה״ ב ש ע ס׳ א פ ט ד(, ) א ער, לי ״ל ס׳ לנ פ ( ״ ם ו ל ש ב א ר ה(. ל ח א  שאין מ

ן עו ט ם ל רי ק מ ב ה ש ל א א ך ב ל מ ר ה עו שיו, לג אנ ר ב בי תר ס ח יו י הנ ך, ל ל מ ה  ש
ל ע ד ב מ ע מ ד, ה ב כ ה הנ נ טי אל פו שו ם פ שון הע ת, בל מי מיו ת יו בנ מו ם, ה ה  69ל
פי א כ הו ה ש ם פונ ל ג ת א עי קו ת ה: כדי ה ע רגי ה ך, ״לכי ל ת בי אני ל ה ו צו ך״ א  עלי

ס׳ פ ך ח(. ) כ פי מן ל ד של סי בו א כ שר הו א ך כ ל מ ר ה ב ד ה, מ פו אלי סו  דבר, של ב
שון ל ת ב לי מ ר תר: פו ר יו ב ד מ ה ך ״ תו אלי א ב ה א אלי ו ל ף ו סי ד י ת עו ע ס׳ לג פ ( ״ ך  ב

מן י(. תו סי או ם ל ח תין בין י ט נ שלי ם ניכר ל רי ג פו סי ל ב או ד, ש דו ל ו ש מ ת ל נ מו ת  ב
ת בו צ תיי שי ה ר זיף אנ צ ח א ב ״ מ ש ך) ל מ כג(: ה

— ארג׳ 4 ס׳ ט פ עלו י ם וי פי ל אל ז או ה ש ת ע ב מר( הג א )ל

ש׳ מ — ר מ א ל

ארג 3 א ד הלו ר דו ת ת ס מנו מ ת ע דו צ מ ב
ה ש ר ח ת ב ע ב ג ה ב ל כי ח שר ה מין א מון מי שי הי

— ארג׳ 2 ס׳ ה כ פ ת ע ל ו כ ת ל שך או פ ך נ ל מ ת( ה רד )לרד

ש׳ מ — ס׳ ת כ פ ד ר ל
— ארג׳ 1 ו ר י ג ס ה ( ו נ ל ד ו ך( בי ל מ ה

ש׳ מ ארג׳ 1 רו סגי ד ה ך בי ל מ ה

שורה מתקיימת שבה הג׳וונית, בלשון מזדמנת זו לתופעה ביותר הקיצונית הדוגמה 69  
ביותר לנשגב (krama inggil). אל  (ngoko , נמוכה )לשון ביותר מה״נמוך״ משלבים של  

על נמוכה: בלשון משיבים הם אך ביותר, הגבוה במשלב רק פונים המלוכה בתי בני  
c . Geertz, The Religion of Java, London i960, pp. עיין המורכבת הלשונית האטיקטה

248-260, esp. 255-259



ת מ עו שר ל עו רי ה טו ת הרי בו כ ר מו שון ו ת הל רו ה צ ה ב ה ש ת אל ר כ ת׳ ני טו ש פ  ׳

ל: של דבריו או ש

— — ארג׳ 1 שאול ויאמר כא פס׳
— — ארג׳ 2 לה׳ אתם ברוכים
— — כינוי 1 עלי חמלתם כי
— —  — נא לכו כב פס׳
— — כינוי 1 עוד הכינו
— —  — ודעו
— — ארג׳ 1 מקומו את וראו

הרח׳ 1 מש׳ ארג׳ 1 ראהו מי רגלו תהיה אשר

_ — כינוי 1
 שם השבעים[ ?=תרגום ]המהירה

אלי אמר כי
— — כינוי 1 הוא יערם ערום
— — — וראו כג פס׳

הרח׳ 1 — ארג׳ 1 המחבאים מכל ודעו
— מש׳ כינוי 2 שם יתחבא אשר
— — ארג׳ 2 נכון אל אלי ושבתם
— — כינוי 1 אתכם והלכתי
— — ארג׳ 1 בארץ ישנו אם והיה

הרח +1 — ארג׳ 2 יהודה אלפי בכל אתו וחפשתי

שלב למדי מפתיעה דוגמה עמון. בבני שאול מלחמת בסיפור מצינו השררה למ
יביש שליחי ואת הגבעה אנשי את מוצא הוא מהחריש, חוזר כששאול הרי

יא, )שמ״א יבכו״ כי לעם ״מה שואל הוא ומייד הגזרה, רוע על מתייפחים
ת ה(. יו נ קו ל ה ה ח שו ק ה ה ד עי ל מ ל ע ע שררה, ב ל כי אם ה או א עדיין ש ה ל כ  ז

ל ש מ מ ל. ב ע פו ד ב ת כנג א ת ז בו כ ר שון מו ת הל פיינ א ת מ ת א רז כ ל ה או  שעה ש

תר ת שבי ר א ק ב ח ה ל ש ת ו ם א חי ת ל הנ כ אל: ב שר שר י רי יצא איננו ״א ח ל א או  ש
ר ח א אל, ו מו ה ש שה כ ס׳ יע פ ( ״ ו ר ק ב ה ז(. ל ב סגנונ כ ר מו ל ה ה ש רז כ ם זו ה ל  הו

ת ב א ל ש ת, מ כו מ ס אוי ה ר דו ו מ ע מ ך של ל ל מ די. ה תי ע א, ה צ מ ה נ ש ו פר ה ז ציג  מ
ל את או ך ש ל מ ה, כ ל חי ת כ ל ם מ א עדיין אם ג ך ל ל מ ת. הו מי ש ה ר ת או ת ב כו מ  ס

א שאי הו ר ר ב ד ר ל ח א נו: ל חו צ ת ״לא ני מ ש יו ם אי ה, ביו ם כי הז ה היו ש  ה׳ ע
ה ע שו ס׳ ת פ ( ״ ל א ר ש ת יג(. בי מ עו ת, ל א ל ביזיון אין ז דו תר ג ו יו פי ל ם כ ת היי ת  מ

ם: של בני ר ס ה ה מ ענו ״ ש , י י ( ״ ה כז(. ז



כר כן ב ני ל ש ה מ שרר ר ה צו קי שון ב שע הל אלי הג ש פי נו ל ם כ פוני  אליו, ה
חו כגון ק ״, ״ו ח מ ם ״צק ק ע ב ל ״ ל מ ( ״ לו כ א י א, ד, ו ל מ ב ק ס׳ ה ב(, פ ״ מ  ״לכו

שם ס׳ ׳׳הרם ב(, ו, ) פ ( ״ ך ד ז(, ל עו ה ב אל ם ש עונייני מ עו ה סיו ם ב דעי ח יו ס  לנ
ם את ה רי ב ך ד ר ד ל ב ל שון כ ת, בל ח פ טו ה כגון מ א, ״הנ ם נ קו מ שר ה חנו א  אנ

שבים ך שם י פני ס׳ צר ל פ ( ״ ו נ מ א(. מ
ק ח ש שני מ ת ב לו ה קו כר אל ם ני ת ג ע פ הו ם נערי ב הני כו ה. ה ל שי ם ב ערי  הנ

ם רי ב ד ל מ קו ת ב כו מ ס ה ה שר ״תנ ת ב לו צ הן, ל כ א ל ל ח ו ק ך י מ שר מ ל ב ש ב  מ
א אם כי ״ מ ש ( ׳ ׳ י כר טו(. ב, ח ד ני בו ע ת ש קי סו פ ת ה צלו ל הן׳׳. ׳׳ ת לכ קי סו פ  ה

ה, שניי א ה ח ״ול ק ך י מ שר מ ״, ב של ב ה מ ל כי ם שני מ טי מנ רגו ה א ב ח ר ה ת, ו מני  ש
ד צ ך ב ש מ ה א ה ש מו ל ב ל כו ״. אם ׳׳כי ה ן חי שו ל ת ב לי מ ר ה פו מ ם דו חי עוני ב  זו

ח ב או הז ם(: ) ציג טר נ טרון ״ק ק ם י ב, כיו ל ח ח ה ק ך ו ר ל ש א ה כ או ס׳ ת פ ( ״ ך ש פ  נ
ת טז(. בו כ ר מו ת ה רי בי ח ת ת ה ר ניכר פ ס מ ם ב רי אב ם ה ריי בי ח ת ד ה בו ע ש ב ר ו או  תי

ר ש א כ ׳ )׳ פן או ה ה או שך״(. ת ה, נפ הנ ל ו ל ג ב ב רו סי ח ה כ ער שו הן נ כו  ארץ דרך ה

ה א מ א, :הי ה כי ״ל ת תן, ע ם ת א א, ו תי ל ח ק ל ס׳ ו פ ( ״ ה ק ז ח ך טז(, ב תו ר מ ב ע  מ
ן סגנו י ל חנ ץ. כו ח ם מו איו תי ה ח ק ל ה׳׳ ׳׳ ק חז ד ב עי ער מ הנ ט ש לי ח ף ה שו ח ת ל  א

שיניו.

ב ז. ל ש מ טי ה פ ש מ ח ה שי ב

ד מ ע מ טי ה פ ש מ ק ה קו ח ז נו מי שלו, ל ת מ רו צו ל ח ו סו ת, ני דו ח ת מיו מ ג דו ת כ בני  ת

י הדין כ ״ו ( טי ס אי קזו ר ה מכ ש י ת אי תו א ״... ב ה מ א אם ל ה ״ו עיני רע ״; ב ה דני  א
ת מו א, ש . כ ) ח - ר ז ח א ב מ ל ש מ ה טי ש פ ש מ ר ה שו ת ק סיו ק ט ת ב רי בו א צי  הו

ב חיי ח מ סו לי, ני מ ר ם פו ה ג ש ר פ ת ב ח ס מנו ון ה סגנ ב, ב צו ק פי ה תן כ ת שני או ר  ל
ר פו סי ם ב ה ר ב ך. א ל מ בי א ך ו ל ע גרר מ שבי ת מ ם: א ה ר ב ה א ת ע ה ״ו ע ב ש  לי ה

ם הי ל א ה, ב קר אם הנ ש לניני לי ת די, ו כ לנ ד ו ס ח שר כ תי א שי ך ע מ ה ע ש ע די, ת מ  ע
ם ע א ו שר pה ה א ת ״ גד ה ת ב שי א א, )בר ה כג(. כ ע בו ש א ה ט הי ק טי א פ ש  מ

ם צ ע ה, מ ע ב ם ט שון וג ת לי״ ״תשק־ר הל ב ל ת ש ת מ כ ר ע מ פי זו, ב ה כ ל עו ה ש ז חו  מ
ה ר ת ספי מי ר א ב ה. ש ק תי ש כן 70ע ת י ת ת ל ת א ע ד ד ה מו צי ל ל קו ש לניני )״לי ה  ו

״, די כ לנ מדי ו ע ם ״ ע שר הארץ ו ה א ת ״(. גר ה ה 71ב ד ה מי ת של רב ליו מ ר ב פו רו עי ב

 וה[ן כתן מלך לברגיאה ארפד מל]כ עתרסמך בר מתעאל ישקר ״והן זו: ללשון דוגמאות 70
וכיו״ב :B 21 עדיא״)שם, אלהי לכל ״שקרתם (,■KA1222 A, 14-16)מתעאל״ עקר ישרא

9 ,KAI223 B.)
 ספירה, התה כגון בטקסט מקבילה יש בהסכם עתידיים צדדים של הארוכה לשורה גם 71

.KA1222 A, 1-5 לדוגמה



ק ק פרנ ל פו

 ״לא :אברהם של טענותיו על אבימלך בתגובת ניכרת פורמליים לא יסודות עם
 בלתי שמעתי לא אנכי וגם לי, הגדת לא אתה וגם הזה, הדבר את עשה מי ידעתי

ם״)כא,  אבימלך שבין במעמד גם ביטוי לידי באות ומליציות פורמליות כו(. היו
 עשה אם / עמך ברית ונכרתה / וביניך בינינו בינותינו, אלה נא ״תהי ליצחק:

 בשלום״ ונשלחך טוב, רק עמך עשינו וכאשר נגענוך, לא כאשר רעה עמנו תעשה
ט(. )כו, כ ח- כ

 ביטוי לידי לבוא המשפטי המשלב עשוי שמשון בסיפור שראינו כפי
שפחה, בקרב בדו־שיח ת המ  בתביעות כגון משפטי, באקט מדובר כאשר לפחו

 עם הזאת האמה בן יירש לא כי בנה, ואת הזאת האמה ״גרש מבעלה: שרה
א, עם בני ק״)כ ח צ שלב י(. י  שבטרוניית התחבירית המורכבות מתאימה זה למ

 בעיניה, ואקל הרתה כי ותרא בחיקך, שפחתי נתתי אנכי עליך, ״חמסי שרה:
טז, ביני ה׳ ישפט  שפחתי נתתי ״אנכי הרישא, של התחבירי המבנה ה(. וביניך״)

 היא — הצדדים שלושת את אחת פסוקית בתוך להציג לשרה מאפשר בחיקך״,
 תחבירית צורה על שומרת עליך״, ״חמסי הפתיחה, ואברם. שפחתה עצמה,

 מקבילות שבה. הלקוניות על למדי, מליצי נשמע הניסוח עצם אך פשוטה,
הו על ושארי ״חמסי כגון בשירה, רק מצינו זו מעין ללשון מי  לה(; נא, בבל׳)יר
יז(. ז, ירד״)תהלים חמסו קדקדו ועל בראשו, עמלו ״ישוב

 של הפורמלי הניסוח עם הבלתי־פורמלית הלשון מתערבת רבים בהיגדים
 בלשון רוב פי על מתנהל הדו־שיח יעקב נישואי על בסיפור המשפטי. המשלב

שית ואבואה / ימי מלאו כי / אשתי את ״הבה אקראית:  כא(. כט, אליה״)ברא
 ארגומנט מושך נשוא כל שבהן קצרות, פסוקיות בשלוש מנוסחים אלה דברים
 את שגילה לאחר לבן כלפי הנרגשות בתלונותיו מזדמנת דומה תמונה אחד.

פס׳ ולמה / עמך עבדתי ברחל הלא / לי עשית זאת ״מה התרמית: תני) מי  ר
שוטות הפסוקיות רוב המעשה, בסיפור כמו זה, בהיגד כה(.  ובכך בתכלית, פ

שפטית: בעמדה לבן נוקט כנגדו גופא. המעשה לסיפור ישיר המשך הן 72המ

— — ארג׳ 2 במקמותינו כן יעשה לא כז פס׳
— — ארג׳ 2 הבכירה לפני הצעירה לתת
— — ארג׳ 1 זאת שבע מלא

— — ארג׳ 3 בעבדה זאת את גם לך ונתנה
הרח׳ 1 מש׳ ארג׳ 3 אחרות שנים שבע עוד עמדי תעבד אשר

 c. Westermann, Genesis 12-36: A עיץ: ללבן יעקב שבין בויכוח המשפטי היסוד על 72
,489-490 .Commentary (transl. by J. J. Scullion), Augsburg — Minneapolis 1985, pp 

492-495.



שון ת ל ו קי סו פ ת ה שונו א ר ת ה ב גו ת בן ב ה ל ה אינ ה שונ ב ר ן ה ו סגנ ב, דברי מ ק ע  י

ל ב ה א ק ל ח שני, ב ה ה תנ ך ״ונ ם ל ת ג ת א א ה ז ד ב ע שר ב ד א ב ע ״, ת מדי ת ע כר  ני
ת בו כ ר מו ת ה רי בי ח ת ת ה מ א תו ת ה ה א ק טי. דיו פ ש מ ב ה ל ש מ טי ה פ ש מ ה ה ל ם עו  ג

רי ב ד ב ב ק ע ה י א שע הו ש ש ק ב ת מ ה א ד ל: של י ח ך ר ד ב ע א ע ״ ב ם ש ל, שני ח ר  ב

ך ת ס׳ ב פ ( ״ ה נ ט ק ח ה ם שני ;י טי מנ רגו ה א ב ח ר ה ת(. ו ח א
ב רו שון של עי אי ל קר סגנון א לי ו מ ר כר פו ם ני רי ג פו סי ב ב ק ע שו. י ע ר ו פו  סי

ת ד ל ם הו בני ציג ה ת מ ה א ק ב ה ר ר מ או ה כן, ״אם ב מ ה ל ם ז ש ( ״ כי ה, אנ ב(, כ  כ
שון ל אי ב ת. אקר ק ה ב כן מו ר ו ב ד תו ה ש ק ב שו של ב טני ע עי הל א ״ ם מן נ ד א  ה
ם ד א ה, ה ס׳ עיף כי הז פ ( ״ כי ה ל(. אנ ר חז ם ה אד ה ם ״ ד א ה״, ה ש הז ה י ה, ב טיי  ס

לו ם ו ה, ג ל ה ק מ ר הנו ת, מ קי דו ק ד ם ה שו מ ך ו ש כ ת י או ר ה ל מן ב ן סי שו ל תי ל ל ב  ה
ת. לי מ ר ד 73פו ג ת כנ א ת ז טיינ צ ת מ ב שו ב ת ק ע ה י ח פו טי : ב לי מ ר פו ה ה מכר ם ״  כיו

ת ך א ת ר כ ס׳ ב פ ( ״ י א(. ל בוי ל ם רי טי מנ רגו א ם, ה שי ר פו מ ם ה לי ל כו ם ה ר ג או  תי
מן, ע ז בי צ ל מ ח ע פו טי סגנוני. ה ר ה שון אזכו צרה״ ל ה, ״ב א ר קב מ ע ר שי ב ד אן מ  כ

ם חי מונ ם. ב טיי פ ש מ

ב ח. ל ש מ תי ה ד ח ה שי ב

ם לי היגדי ע פי ב תי, או ה כגון ד ל פי ת ון ה חז ה אי, ו בו ם הנ ם ה סיי ק ם ט צ ע  מ
ם, ת ר ד מכיוון הג ם ראוי שכך, ו ה ח ל פו שון טי ת הל לי מ ר פו ת, ה ב שג הנ פי ו  כ

צינו מ רי ש פו סי שון, ב מ עון ש ד ע. ג ש אלי ת ו ל פי ה ת א חנ מ״ ש ת יא( א, ) טיינ צ  מ
ת טו ש פ ה, ב שונ אף ל ל ו א כן פי ע ה הי ט ון נו סגנ ב: ל כ ר מו ה

ס׳ ת ה׳ י& פ או ב אה אם צ ה ר א עני תר ד ב ת מ ח׳ 2 — ארג׳ 2 א ר ה

ח׳ 1 ר  ה
ח׳ +1 ר ה

ע ך ארב תו ש מ ת ש קיו סו פ ד ה היג ב ה ש ת ז לו ל ם שני כו טי מנ רגו ה ;א ם ת ר ג פ ס מ

 בלשון הרי לב(. )פס׳ בכרה״ לי זה ולמה למות, הולך אנכי ״הנה בתלונתו שוב וכן 73
 פעולה שבעקבותיה ממשית תנועה לציון רק נטוי[ מקור + ]הלך התבית משמשת המקרא

ק כגק מוחשית, ל  כלומר ה׳״, את לדרש ״ותלך יט(; לא, צאנו״)בראשית את לגזז הלך ״ו
 ירמיהו ב! ל, ישעיהו כה: לז, למשל וכן כב(: כה, )בראשית לכך אפשרות שיש במקום

: י מא, ב יב. יח, דבה״ב כה! טו, דבה״א ח: ב, רות ו: ה, הושע \

— ארג׳ 2 ת ה׳ או ב אה אם צ ה ר א עני תר ך ב ת מ א
—  — תני כר וז

— ארג׳ 1 א ח ול כ ש ת ת ך א ת מ א
— ארג׳ 2 ה ת ת ך ונ ת מ א ם זרע ל שי אנ
־ ארג׳ 2 ־ תיו ת ה׳ ונ ל ל מי כ חייו י
— ארג׳ 2 ה ר מו א ו ה ל על ל י שו ע א ר



ת בו ח ר ה ת. ה מניו ש ת ה ר ע הן, ג כו ם ה א שג ר הו ב ד ב מ ל ש מ ת, ב ד ה ה ב רו תר ק  יו

ן ו סגנ ב: ל צו ק ה

ס׳ תי עד יד פ תכרין מ ש — — כינוי 1 ת
ת הסירי ך יינך א עלי — — ארג׳ 2 מ

ה ה חנ שון לו עונ ת, בל ד ב כו ה מ ל חי ן ת סגנו ב, ב צו ר אך ק ח א כן ל ח מ סו  בני

: לי מ ר פו

ס׳ א טו פ אדני ל
שה ת א ש ח ק כי רו  אנ

שכר ויין א ו תי ל תי  ש
ך שפ א ת ו שי א י נפ פנ ה׳ ל

ס׳ ל טז פ ת תתן א ך א ת מ י א פנ ת ל ל ב ע לי  ב
ב כי ר חי מ סי שי ע כ תי ו ה עד דבר הנ

ה ב תגו ך ב ר ב ה מ ת ת, עלי או גיו חגי סגנון ב ב ב: ו כ ר מו

ס׳ כי יז פ ם ל לו ש — — ארג׳ 1 ל
הי אל אל ו שר ת יתן י ך א ת ח׳ 1 — ארג׳ 2 של ר ה

שר ת א ל א מו ש ע ש׳ כינוי 2 מ — מ

ח פו טי שוני ה ה שיח של הל א ניכר ז ת רק ל בו כ ר מו ת, ב ליו מ ר פו א ו ל  גם א
ת עו פ תו ת של ב ל בו ק ד ת מו צי ל, ו קו ת ש צויו מ ט ה ע מ ל כ כ ם ב די היג ה ה נ מו ת ב  ש

ת זו. ל פי ת ה ב ת חנ כר ת ני ל בו ק ת ת ה די א ׳׳וזכרתני, הניגו ל ח ו כ ש ת ת ״, א תך מ  74א
כן ת ו ר ם חז לי ע פ ם ה הי ה הז ת ת ך ״ונ ת מ א ם״, זרע ל שי תיו אנ ת ה׳ ״ונ ל ל מי כ ״. י  חייו

ת ר ע ה עלי בג ל בי ק שון מ שתכרין״ ל ף ״ת רו צי ת ״הסירי ל ת 75יינך׳׳. א ב שו ת ה ב  חנ
ע פי ס׳ ״יין הזוג מו פ ( ״ ר כ ש ד 76טו(, ו צ ד ב מ צ חי ה שי ס׳ ״ פ ( ״ סי ע כ ם טז(. ו טי  פר

ה ם אל די עי ה עד מ מ ח כ שי ב ה ל ש מ ב תי ש ד ב ה רו ה. ק ר שי ל

 והשכלותיה השלילית התקבולת ״תופעת שלילית״: ״תקבולת כהן ח׳ רואה זו בתקבולת 74
 : 107-69 ׳עמ תשמ״ה, ירושלים, — באר־שבע ג, באר־שבע המקראית״, השירה בחקר
 ובחוק כג: מ, בראשית לציין יש בסיפורת .80 ׳בעמ מובאים זכר־שכח הזוג בדבר נתונים
ז. ט, דברים

 :כא נא, :ט כט, ישעיהו !כא ט, בראשית הקבל ״שכר״ הפועל בצד ״יין״ השם להופעות 75
ט. ה, שה״ש ז: נא, יר׳

 לא, א: כ, משלי יב: נו, ט! כט, ז: כח, ט! כד, כב: יא, ה, )ישעיהו בשירה שכיח זה זוג 76
 ובאיסור יא(, ב, )מיכה ולשכר״ ליין לך ״אטף הנבואית בתוכחה הצמד מופיע כן ו(. ד,

והקבל ה(: כט, כו: יד, דברים ג: ו, במ׳ וכן ט: י, תשת״)ויקרא אל ושכר ״יין הפולחני

— — ארג׳ 1
ח׳ 1 — ארג׳ 1 ר ה
ח׳ 1 — ארג׳ 1 ר ה
ח׳ 1 — ארג׳ 2 ר ה
ח׳ +1 — ארג׳ 2 ר ה
ח׳ +1 — ארג׳ 2 ר ה



ת פ ד ע ת ה ל בו ק ת ת ה בנ ה מו לי א ד מ ג הי אי, ב בו א דברי שהרי הנ בי ם הנ מרי א  נ
ה. ר שי ד ב ג הי אי ב בו ת הנ ר פו סי ב ם אנו ש אי צ א מו ת ל ח ג א ה, שירה של מיזו רוז פ  ו

ת כגון ח כ תו ל ב א מו ד ש ל כנג או א ש שמ״ ט, טו, ) י - ז . י ) ג כ - ב ם כ או ח הנ ת  פו
ן סגנו אי: ב רוז פ

א יז טו, לו טן אם ה ה ק ת ך א עיני ש׳ ארג׳ 2 ב — מ
ש )אם( טי רא אל שב שר ה י ת ח׳ +1 — ארג׳ 1 א ר ה
ך ח ש מ ך ה׳ וי ל מ ל ל אל ע שר — — ארג׳ 3 י

ס׳ ח פ ך י ח של רך ה׳ וי ד — — ארג׳ 2 ב
מר א — — — וי

- - - לך
ה ת מ ר ח ה ת ו ם א אי ט ח ת ה ק א ל מ ח׳ 1 — ארג׳ 1 ע ר ה

ת מ ח ל נ ד ו ע ( ו ם( ב ת לו — — ארג׳ 2 כ
ם עד ת לו ם כ ת ש׳ כינוי 1 א — מ

ס׳ ט פ ה י מ ל א ו ת ל ע מ ל ש קו ח׳ 1 — ארג׳ 2 ה׳ ב ר ה
ט ע ת ל ו שלל א — — ארג׳ 1 ה

ש ע ת ע ו עיני הר ח׳ +1 — ארג׳ 1 ה׳ ב ר ה

ע ך שב תו ה מ שר ע מ־ תי ת ש קיו סו ה פ ל ת א לו ל ל כו כ תר ל ט היו מנ רגו ד א ח  א
ת שתי (,58%) קיו סו ת פ דו ב ע שו ע מ ב ר א ת ו בו ח ר ת. ה מניו ה ש ד ת של מי ליו מ ר  פו

ת כר מז ני ר ת ב כ ל מ ה ל ל או שה ש שלו ם( ) טי מנ רגו ם א סיו ב צו ו ד ה מי ש ה ת ל  א

ק, ל מ ד ע בו היג ת ש פו ר ט צ ו זו מ ה לז ב ח ר ת ה מני ת ש קי סו פ ה. ו ק ת אין זי ו קי סו פ  ב
ה ל אל מן כ ת סי ל בו ק ת לו או ל פי ד א מו ל. צי קו ת ש מ עו ת ל א ת ז כר ת ני ל בו ק ת  ה

ד היג שני: ב ה

ס׳ ב פ ץ כ פ ח ה׳ ה ת ל לו ע ם ב חי ב ע( וז מ ש ח׳ 1 — ארג׳ 3 )כ ר ה
ע מ ש ל כ קו ש׳ ארג׳ 1 ה׳ ב ח׳ 1 מ ר ה

ה מע( הנ ש ח ) ב ב מז — — ארג׳ 2 טו
מע ש׳ — ש — מ

ב שי ק ה ש׳ — ל — מ
ב( שי ק ה ל ב ) ל ח ם מ ש׳ 1 ארג׳ 2 אילי ח׳ 1 מ ר ה

ס׳ ת כי כג פ א ט ם ח ס ח׳ 1 — ארג׳ 1 מרי ק ר ה

 בבמדבר רק ׳׳שבר׳׳ השם מופיע ׳׳יץ׳׳ לשון בלא יד. ז, ד, יג, שופטים שמשון: בסיפור
יג. סט, תהלים ז: כח,



און ם ו תרפי צר( ו הפ ( 

ר צ פ ה
ת יען ס א ר את מ  ה׳ דב

ך ס א מ ך וי ל מ מ
 ארג׳ 1
ארג׳ 1

ארג׳ 1

ח׳ 1 ר ה

ח׳ 1 ר ה

ד היג ה ב ל ז ת כ ו קי סו פ ת ה רו ד סו ת. מ גו ת בזו ח תי פ ד ב היג ע ה ב ק ל נ בו  בין הג
ת עו ל צ ת ידי על ה ר ת צו לי מי ר ה קו מ ה ת ו מנ ס מ ת ה קי סו ה, פ ש ד ע״, ח מ ש  ״כ
ת קי סו ת פ ד ב ע שו ה מ ד עי מ ם ה ל ג ת ע ליו מ ר פו ת. ה ני סגנו ה מכיוון ה ק לו ח ה  ש

ת בי צ ק ת מ רי בי ח ת ד, ו ב ל ר יש ב ב ד ל ל ת ע ל בו ק ת ״. ״ ה מ שלי ך 77מ ש מ ה ד ב היג  ה
ב כ צינו (כ) ת מ ל בו ק ת, ת פ ד ר ה נ ב ף ש רו צי ב ה ל ח מ ם״ ״ לי ע אי צל ה שב שניי  ה

ש מ ש צוי מ ל פי עדר ע ״ הי ב טו ״ א) שו ע הנ ל צ ה(. ב שונ א רך אין הר ר צו הי ב ה ת ל  א
ת רו ת צו ל בו ק ת ך ה ש מ ה ב ה. ש ח כ תו ד 78ה מו ת צי מו ש ם ה בי רו ק כר ה ם ני פי רו צי  ב
ת עלו ״, ״ ם חי ב ת וז א ט ח ם״, ׳׳ ס און ק ם״. ״ו רפי ת 79ו

ת כן טיינ צ ה מ ח כ תו ה ה נ סגנו ב. ב כ ר מו ה בין ה ר ש ע ת־ ח ת א קיו סו ה פ ל צינו א  מ
ע ת ארב קיו סו ת פ דו ב ע שו ע מ מ ש ל )״כ קו שמע״, ה״׳, ב ב״, ״ שי הק צר״(, ״ל  ״הפ

ש ת ש בו ח ר ת, ה מניו ש ש שלו ת ו קיו סו ת פ לו כי מ ם ה ה או שני ש ם. שלו טי מנ רגו א
ח סגנון פ טו א אך מ טי ל תן פיו א ני צו מ ת ל א ר ת ה הו ב לי ת על א ר צו ב א ה מל״ ( 

א(: יז,

הי ה׳ חי אל אל שר ח׳ 1 — ארג׳ 1 י ר ה
שר תי א ד מ ו ע פני ש׳ ארג׳ 2 ל — מ

היה אם ם י שני ה ב ל א ל ה ר ט ט מ ח׳ 2 — ארג׳ 2 ו ר ה
פי אם כי — — ארג׳ 1 דברי ל

אן שאין אף ת, כ ל בו ק ת ת ה ניכר ק לו ח ת ה קיו סו פ ת ל לו קו ת ש ח תי פ ה ב ע בו ש  ה
חי הי ה׳ )״ אל אל שר שר / י תי א ד מ ״(. ע פניו ד ל מו צי טל ה ״ ״ ר ט מ ל ו כי ג מ  זו

ע. בו 80ק

 וכן :66-62 ׳עמ איוב, פולק, ידי על מוצע התקבולת אל זו גישה שמאחורי הניתוח 77
.486-484 ׳עמ מורחבת, מהדורה המקרא, הסיפור הנ״ל,

ט: ׳0פ הנוספת, בתוכחה הפיוטי העיצוב ניכר כן 78 כ ח-  מהדהדת כו פס׳ של בהיגד כ
.נכג פס׳ של התקבולת

 און דברו התרפים ״כי הנביא, בשירת זה בצד זה חוזרים שבכאן שורשים שלושה 79
ב(. י, שקר״)זכריה חזו והקוסמים

 בצד וו אלה תיבות שתי מופיעות כן כח. לח, איוב כא! א, שמ״ב ב: לב, דברים הקבל 80
 אל ״טל״ מקבילה יט בפס׳ כט(. )איוב איוב של הגדולה בתלונתו יותר רחב בהקשר זו

ל״מלקוש״. ״מטר״ בין תקבולת יש כג בפס׳ ואילו ״מים״,



שון ר ל פ ס מ ח ה שי דו־ ה רי ו פו סי א ב קר מ  ה

ת ל בו ק ת ת ה ח ת פו תר מ ת יו רז כ ה הו ב לי ל א ה א מנ ל א ת ה פ ר צ ס׳ מ פ ד(: ) י

ה כי ר כ מ הי ה׳ א אל אל שר ח׳ 1 — ארג׳ 2 י ר ה
ח כד מ ק א ה ה ל ל כ ח׳ 1 — ארג׳ 1 ת ר ה

ת ח פ צ ם ו מי א ה ר ל ס ח ם עד ת ח׳ 1 — ארג׳ 2 )תת( יו ר ה
ת ם ה׳ ת ש ל ג ה פני ע מ ד א ש׳ ארג׳ 3 ה ח׳ 1 מ ר ה

כר כן ח ני פו טי סגנוני ה ר ה או תי מן ב ד הז ב ע שו מ ם )״עד ה ת יו ם ה׳ 81ת ש ל ג  ע
״( פני ה מ ד א ל ה ע ת ב ש ם. שלו טי מנ רגו א ה ה מ ש ה של רו רז כר זו הכ ר ני ת בי א  ש

ר או אי סגנון ל ר ק א ט ה ל בו ח ה שי דו־ ה בין ב מנ ל א א. ה בי ן לנ סגנו גי ה חגי ם ה ל  הו
ת ד א היג אי, ה בו פי הנ ד כ עי ת ה ש ח כ תו בפי ה ב ש ״ מ ש ( תן ב, נ . י ) ב י - ז

ם ד ג ג הי הי ה לו א שיר ה מני ע מ ס ת ב ל בו ק ת ן ה סגנו ה ח ו פ טו מ גי. ה חגי ה  ו
ר מכיוון ב ד ה י ש לו עין, ג ת שתי רק נציין ל או מ ג ד. שעניינן דו עו ה ביי א רי ק  ה

ת הי לו א ם ה ר ב א ב ל ו עז ת ל תו א ת בי ח ת ד פו היג ון ב סגנ ב, ב כ ר פי מו דו כ עי  שי

ר פ ס ם, מ טי מנ רגו א ף ה רו צי מני ה ש ך, ה רו א ד, ה בו ע ש הי ך ו תו ת מ ט ל ב שי ה קו  ה
ת קו ת תנ ה ב ה ש ח פ ש מ ה ב, )בר׳ מ : י ג( א־

ס׳ ד א פ ד ל צך ל אר ך מ ת ד ל מו מ ת ו בי מ ך ו ח׳ 2 — ארג׳ 3 אבי ר ה

ח׳ 1 ר ה

— ,ארג 3 ך לך צך ל אר ך מ ת ד ל מו מ ת ו בי מ ך ו אבי
הארץ אל

ש׳ כינוי 1 מ שר אך א אר
ארג׳ 1 שך ע א ל לגוי ו דו ג

— ־־־ ך כ ר ב א ו
— ארג׳ 1 ה ל ד אג מך ו ש

—  — ה הי ה ו כ ר ב
— ארג׳ 1 ה כ ר ב א ך( ו מברכי (

ש׳ — מ ך רכי ב מ
— ארג׳ 1 ך( ל ל ק מ אר )ו א

ש׳ — מ ך ל ל ק מ ו
— ארג׳ 2 כו ר ב ך ונ ל ב ת כ ח פ ש ה מ מ ד א ה כו ר ב ך ונ ת כל ב ח פ ש ה מ מ ד א ח׳ +1 — ארג׳ 2 ה ר ה

ך ש מ ד ה ג הי לו בנוי ה ת כו ו קי סו ת, פ צרו ת ק לו ע ט ב מנ רגו ד א ח ל א כ תר, ל  אך היו

ף סו א ב בי ר מ פ ס מ ת ה קי סו ון פ סגנ ב. ב כ ר מו ד ה מו צי ל ה קו ש כר ה ד ני ג הי ה ב  ז

ל כ רכו, ל פו או סו ב ת ו או ת שתי ב עו ל ת צ ל בו ק ת ה ב רכ ב א ך, ״ו כי ר ב ך מ לי ל ק מ  ו

אר״, ף א רו ם צי ל ש מו ל ה ת ידי ע קי סו פ ת ה מ כ ס מ כו ה בר ך ״ונ ל ב ת כ ח פ ש מ

.to'O SoOvat תה״ע לגירסת בדומה ״תת׳, קרי ״תתך! כת׳: יד: יז, מל״א 81



״, ה מ ד א ת ה ש מ ש מ ע ה ת. צל שי ת שלי קי סו ו פ ת ז ל ע ל ב ק ש ד, מ ח ה שכן מיו כ ר ב  ה
פי ב ל ש אי כ ם ב ל ת עו ד מ ד עו ת כנג קו ת תנ ה ה ה ח פ ש מ ה ת מ ח תי פ ב ד. ש עו היי

ת בניו ת ת מו תן דו א ני צו מ ה ל רז כ ה ת ב הי לו א ל ה דו ע עו ל של יי או א ש מ״ ש ( 
: ט, ) ז י - ז ט

ח׳ +2 ר ה — ארג׳ 3 ת ע ר כ ח ח מ של ך א ש אלי מן מארץ אי בני
ח׳ 1 ר ה — ארג׳ 2 תו ח ש מ ד ו ל לנגי מי ע אל ע שר י
ח' 1 ר ה — ארג׳ 2 ע שי הו ת ו מי א ד ע ם מי תי ש פל

— — ארג׳ 1 תי כי ת ראי מי א ע
— — ארג׳ 2 ה כי א תו ב ק ע אלי צ

— — ארג׳ 2 ל א מו ש ת ראה ו ל א או ש
— — ארג׳ 1 הו וה׳ ענ
— — ארג׳ 1 ש הנה האי
— ש׳ כינוי 2 מ שר תי א מר ך א אלי
— — ארג׳ 2 מי יעצר זה ע ב

ם ד ג מ ע מ ה ב ת ז ט ל ה בו ח תי פ ד ה ג הי ון ב סגנ ב, ב כ ר תיו מו בו ק ע ב א ש ך ב ש מ  ה
ן סגנו ב. ב צו ק ה אך 82ה ר ק מ ה ב ר ז מ ר שו פ ס מ ך ה ר או ל ל רך כ ד ל ה בוי ע סי רי ח  י

ם של טי מנ רגו ת א בו ח ר ה ת. ו מניו סגנון ניכר כן ש ב ה כ ר מו ם ה די היג ם ב ל אחרי  ש
ד, עו ה כגון יי ע ר כ ה ת ב הי לו א ת ה ב טו ת ל ע בי ת שרה ת שי א ר ב א, ) , כ ) ג י - ב  83י

ה מו כ ד ש עו ק כיי ח צ אל, לי ע מ ש לי ם ו די עו ת ביי ש ר פ ב ה ש ד ק ע ב, ה כ ב, ב, )  י
, ) ט י - ז ת ט חו ט ב ה ם ב ה ר ב א רי ל ח ה א ד ר פ , ה ג י ( ט ו ל ( מ ז י - ד ם י די עו ביי ה ו ק ב ר  ל

( )כה, ד כ - ג ב כ ק ע לי ח, ו כ ( : ו ט - ג ב, י ט(. ל 84כ
ם ל או ר אין ו מ ד לו היג ה הי ש לו א ב ה חיי ם מ ל עו ח ל סו גי ני ח. חגי פ טו מ ת ו ש ר פ  ב

ם ה ר ב ת א ש שלו ם ו כי א ל מ ל דברי ה א ם ה טוי ש ת. פ לי כ ת ת ב ח תי פ ח ב שי דו־ ה ה  פונ

ד ח ם א חי ר או ם אל ה ה ה אבר ל א ש ה ב ה מי ת מ ת שרה ״איה ה שי א ר ב ( ך׳ ת ש ח, א י
ת על ט(. ב שו ש ת אי ה, ה ״הנ ״, , ל ה א א ב ב הו ה, מגי ח ט ב ה ב ב שו ב ׳׳ שו ך א אלי

 התהלך שדי, אל ״אני :א הקצוב)פס׳ בסגנון מנוסחת הפתיחה יז שבפרק לאברהם בייעוד 82
 אותך וארבה וביניך, ביני בריתי ״ואתנה מורכב: יותר קצת ההמשך אך תמים״(, ויה לפני,

ח, )פס׳ המורכב בסגנונם מצטיינים הפרק שבהמשך הנאומים ב(. )פס׳ מאד״ במאד -  ד
ד, טז, ט-י יט-כא(. טו-

: כו, בראשית יצוינו הנמען במגורי הקשורים ההיגדים בין 83 ה ד. מו, ב- ב-
 הפועלי הסגנון לאור שאת ביתר בולט כח( לב )בראשית המלאך מפי ישראל השם ייעוד 84

א-לג(. המנהג)פס׳ לביאור פרט הפרשה, שאר של המובהק הקצוב ל



שתך״)פס׳ לשרה בן והנה חיה כעת  שרה, טענת בדבר האל שאלת גם וכן !ט א
ד(. פס׳ ג-י י

ז, )שופטים קצוב בסגנון אלוהי היגד מצינו גדעון בסיפור שגם מאחר
 שגם להודות יש שם(, א־ז בפס׳ האל דברי של המורכב לסגנון בניגוד ט,

 הדובר של סמכותו שבגלל אלא הקצוב. בסגנון להתנסח עשוי משמיים היגד
 מעיצוב להימנע הוא הנוהג הסיפור בתוך דברו של המכריע ומעמדו האלוהי

 העוטפת האירוניה את משרת הקצוב הסגנון ממרא אלוני שבפרשת דומה זה.
85המעשה. את

המספר של ואמנותו השיח עיצוב ט.

 דווקא הדמות בשיח האצור הרב הלשוני המגוון על מצביעים אלה ממצאים
 הנימה על לעמוד כדי השונים לגוונים רב קשב דרוש הפועלי־הקצוב. בסגנון

 מסתבר בהם. המקופלים המסרים ועל החברתי להקשר זיקתם על שבדברים,
 המיוחדים ובכישרונותיו שבעל־פה הספרות של באופייה קשור זה סגנוני שעושר

 חוקר של כדבריו חיוני. מרכיב הוא השיח העממי בסיפור המספר־האמן. של
 שאת שונות ממסורות עם סיפורי בעניין דורסון ריצ׳ארד האמריקאי, הפולקלור

86ניתח, ביצועם

One point that had escaped me until they were placed on the 
dissection table is their plentiful use of dialogue. The tale becomes 
fresher, livelier, and clearer when natural conversation is 
introduced.

א ועמורה)פס׳ סדום גורל על לאל אברהם בין ומתן המשא מעמד הפרשה, בהמשך 85, יז-כ
הפורמלי הסגנון ניכר כג-לג(, . 

R.M. Dorson, "Oral Styles of American Folk Narrators," in: T.A. Sebeok (ed.), 86 עיין 
אמנות יישום  Style in Language, Cambridge/Mass., 1959, pp. 27-51, esp. 43, 46-51

B. Ejkhenbaum, מצביע שעליו  ,Skaz^ עיקרון הוא  (Hochliteratur) שבכתב בספרות זו  
"Die Illusion des Skaz", in J. Striedter (ed.), Russischer Formalismus: Texte zur 
Allgemeinen Literaturtheorie und zur Theorie der Prosa, MUnchen, repr., 1981, pp.

 סיפורו את המספר בונה שבו למקרה במונח השימוש את מצמצם וינוגרדוב .161-167
השיח: ומצב שבעל־פה הסיפור אמנות חיקוי מתוך האקראי, ללשון הקרוב בסגנון

V. Vinogradov, "Das Problem des Skaz in der Stilistik", ibid., pp. 170-207, esp.
 דש׳ עו המקרא בסיפורי השיח היצג ובין זו אמנות בין הקשר על .171-175,191-193

 8 בספרות למחקר דפים עיצוב״, דרכי אבחנות המקראי: בסיפור הישיר ״הדיבור גלנדר,
.124-123 בייחום ,138-123 ׳עמ )תשנ״ב(,



שטח, אלה תופעות החוקרים האנתרופולוגים מדגישים אחת לא  אמנות את ב
 ואת שחקן, של לאקט הדמות הופעת את הופך אשר המספר של המשחק
87תאטרון. הצגת לכעין בחלקו, הסיפור,

 סיפורים מצטינים שבו הסצני בעיצוב אותותיה את זו אמנות הותירה במקרא
 זה לעניין אך האירועים. רצף הצגת בדרך הסצני העיצוב קשור שני מצד רבים.

עצמו. ברשות מחקר ליחד יש

אביב תל והישראלי, היהודי העממי הסיפור קהל: סיפור, מספר, שנהר־אלרעי, ע׳ עיין 87  
כן .388-382 ,377-373 עמ׳ (,52 הערה פיניגן)לעיל ובייחוד :44-17 עמ׳ תשנ״א,  

Ilhan Basgoz, "The Tale-Singer and his Audience", in D. Ben-Amos & K. R. עיין 
Goldstein (eds.), Folklore: Performance and Communication, The Hague-Paris 1975,

pp. 142-203


